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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Bohrerscharfgerat und
dem verwendeten Elektrowerkzeug beige-
fiigten Warnhinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kdnnen elek-

trischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Sicherheitshinweise fiir Bohrerschirfgerite
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie das Bohrerscharfgerit niemals fiir den
Nassschliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des
Produkts zusichern, wenn ausschlieBlich Original-
Zubehor verwendet wird.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Scharfen (Trockenschliff) von
Stahlbohrern nach DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869
und DIN 1897 (Ausfiihrung Typ N). Hartmetallbohrer diirfen
nicht geschliffen werden.

Das Gerat ist bestimmt zur Montage auf elektrischen Bohrma-
schinen oder Schlagbohrmaschinen, nicht aber auf Bohrham-

mern.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.

1 Mitnehmer

2 Spindelhals

3 Klemmschraube

4 Befestigungsschrauben

5 Distanzscheibe

6 Schleifscheibe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das volistindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

2607990050

Sachnummer

fiir Bohrer-@ mm 2,5-10
Spitzenwinkel Bohrer ° 118
@ Anschluss Spindelhals mm 43
max. Drehzahl mint 3000

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten beschriebene Produkt den Bestimmun-
gen der Richtlinie 2006/42/EG entspricht.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y/k/%?/// iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montage

Mitnehmer anpassen (siehe Bild A)

Passen Sie vor der ersten Montage die Lange des Mitnehmers

1 an lhre Bohrmaschine an.

- Kiirzen Sie den Mitnehmer 1 mit einer Metallsage so, dass
derim Bild dargestellte Abstand a 110 mm (4 5/16") be-
tragt.

Sollte der Mitnehmer 1 fiir Ihre Bohrmaschine zu kurz sein,

verwenden Sie stattdessen eine handelsiibliche Sechs-

kantschraube M8 mit passender Lange.

Bohrerschirfgerit montieren (siehe Bild B)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Bohrerscharfgerit darf nur auf der Bohrmaschine
montiert verwendet werden. Es ist nicht dafiir zugelas-
sen, Bohrer von Hand zu schleifen. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

- Ist auf dem Spindelhals 2 Ihrer Bohrmaschine ein Zusatz-
griff aufgeschraubt, dann nehmen Sie zuerst diesen Zu-
satzgriff ab.

- Spannen Sie den Mitnehmer 1 in das Bohrfutter Ihrer
Bohrmaschine ein.

Beachten Sie dazu die Betriebsanleitung lhrer Bohrma-
schine.

- Driicken Sie das Bohrerscharfgerat kraftig gegen das
Bohrfutter der Bohrmaschine und drehen Sie gleichzeitig
die Klemmschraube 3 fest zu.

Die Klemmschraube muss {iber dem Spindelhals 2 der
Bohrmaschine geschlossen werden, nicht iber dem Bohr-
futter.
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Arbeitshinweise
Bohrer schleifen (siehe Bild C)

Schleifen Sie schwer beschadigte Bohrer zuerst grob an ei-

nem Schleifbock vor.

- Falls die Drehzahl an Ihrer Bohrmaschine geregelt werden
kann, dann stellen Sie die Drehzahl auf 2000 bis
3000 min ein.
Stellen Sie bei einer Schlagbohrmaschinen die Betriebsart
,Bohren ohne Schlag”ein.

- Halten Sie die eingeschaltete Bohrmaschine mit aufgesetz-

tem Bohrerscharfgerat wie im Bild dargestellt.
Achten Sie darauf, dass die Liiftungsschlitze der Bohrma-
schine frei sind.

- Erste Schneide des Bohrers schleifen:
Fiihren Sie den Bohrer in die kleinste passende Bohrung
am Bohrerscharfgerat. Drehen Sie den Bohrer bei leich-
tem Druck locker und schnell zwischen dem linken und
dem rechten Anschlag etwa 10-mal hin und her (bei klei-
nen Bohrern etwa 5-mal).

- Zweite Schneide des Bohrers schleifen:
Ziehen Sie den Bohrer etwas heraus, drehen Sie ihn um
180° und fiihren ihn wieder bis zur Schleifscheibe 6 ein.
Drehen Sie den Bohrer wie beim Schleifen der ersten
Schneide.

- Wiederholen Sie den gesamten Vorgang gegebenenfalls,
bis beide Schneiden scharf und symmetrisch sind.

Kontrolle und Korrekturen (siehe Bild D)

Die Schneiden S des Bohrers miissen gleich lang sein.

- Falls nicht, richten Sie die kiirzere Schneide auf die innere
Markierung der passenden Bohrung am Bohrerscharfge-
rat.

- Fiihren Sie den Bohrer in dieser Position ein und drehen
Sie ihn etwa 3-mal von Anschlag zu Anschlag hin und her.

- Kontrollieren Sie das Ergebnis und wiederholen Sie den
Vorgang gegebenenfalls.

Wartung und Service

Wartung

Schleifscheibe nachstellen (siehe Bild E)

Nach etwa 100 Scharfungen sollten Sie die Schleifscheibe 6
nachstellen.
Dazu miissen Sie das Bohrerscharfgerat demontieren.

- Losen Sie die Befestigungsschrauben 4a und dann die Be-

festigungsschraube 4b.

- Entfernen Sie die Distanzscheibe 5.

- Montieren Sie das Bohrerscharfgerat ohne Distanzscheibe
in umgekehrter Reihenfolge.

Schleifscheibe wechseln

Wechseln Sie nach etwa 200 Scharfungen die Schleifscheibe
6.
Dazu miissen Sie das Bohrerscharfgerat demontieren.

- Losen Sie die Befestigungsschrauben 4a und dann die Be-

festigungsschraube 4hb.

— Montieren Sie das bohrerschartgerat in umgekenrter Rel-
henfolge.

Ersatzteile

Schleifscheiben 2608600029
Bei Verlust des Mitnehmers 1 kdnnen Sie eine Sechs-
kantschraube M8 mit 90 mm oder mehr Lange verwenden.

- Kiirzen Sie die Schraube auf die passende Lange (siehe
LMitnehmer anpassen*, Seite 4).

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Bohrerschérfgerat, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warnings and instructions enclosed
with the drill bit sharpener and the power
tool. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and all instructions for future ref-

erence.

Safety Warnings for Drill Bit Sharpeners
Wear safety goggles.

» Never use the drill bit sharpener for wet sharpening.
The penetration of water into an electrical power tool in-
creases the risk of an electric shock.

» Bosch is only able to ensure proper operation of the
product when original accessories are used.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The device is intended for dry sharpening of steel drill bits ac-

cording to DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 and

DIN 1897 (type N). Carbide drill bits may not be sharpened.
The device s intended for mounting to electric drills orimpact
drills, but not to rotary hammers.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.

1 Drive element

2 Spindle collar

3 Clamping screw

4 Fastening screws

5 Spacer

6 Grinding wheel

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility, that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the provi-
sions of the directive 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

cngineering

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Pl/EIMI

17.07.2012

Technical Data

Drill bit sharpener S41
Article number 2607990050
for drill bit diameter mm 2.5-10
Drill bit point angle ° 118
Diameter spindle collar mm 43
Max. speed mint 3000
Assembly

Adapting the Drive Element (see figure A)

Before mounting for the first time, adapt the length of the

drive element 1 to your drill.

- Shorten the drive element 1 with a metal saw, ensuring
that clearance a in the figure amounts to 110 mm
(45/16").

Should the drive element 1 be too short for your drill, use a

commercially available M8 hexagon bolt with the appropriate

length.

Mounting the Drill Bit Sharpener (see figure B)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The drill bit sharpener may only be used when mounted
to a drill. It is not approved for manual sharpening of
drill bits. Danger of injury.

- When an auxiliary handle is mounted on the spindle collar
2 of your drill, remove the auxiliary handle first.

- Clamp the drive element 1 into the chuck of your drill.
For this, observe the operating instructions of your drill.

- Press the drill bit sharpener firmly against your drill and
tighten clamping screw 3 at the same time.

The clamping screw must be fastened against the spindle
collar 2 of the drill, not against the drill chuck.

Operation

Working Advice

Sharpening Drill Bits (see figure C)

- Pre-sharpen heavily damaged drill bits first using a bench
grinder.

- When the speed of your drill can be regulated, set the
speed to 2000 to 3000 min™t.
On impact drills, set the operating mode to “drilling with-
outimpact”.

1619929151((17.7.12)
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Fay attention that the ventilation slots or the ariil are not
obstructed.

- Sharpening the first cutting edge of the drill bit:

Insert the drill bit into the smallest fitting hole of the drill bit
sharpener. Swiftly twist the drill bit approx. 10 times back
and forth between the left and right stop while applying
light pressure (for small diameter drill bits approx.

5 times).

- Sharpening the second cutting edge of the drill bit:
Pullthe drill bit out a little, turnit by 180° and guide it back
in to the grinding wheel 6. Twist the drill bit as described
under sharpening the first cutting edge of the drill bit.

- Repeat the complete procedure as required until both cut-
ting edges are sharp and symmetrical.

Checking and Correcting (see figure D)

The cutting edges S of the drill bit must be uniformly long.

- Ifnot, point the shorter cutting edge toward the inner mark
of the matching hole of the drill bit sharpener.

- Guide in the drill bit in this position and twist it approx.
3 times back and forth from stop to stop.

- Check the result and repeat the procedure as required.

Maintenance and Service

Maintenance

Readjusting the Grinding Wheel (see figure E)

The grinding wheel 6 should be readjusted after approx.

100 sharpening applications.

The drill bit sharpener has to be disassembled for this.

- Loosen fastening screws 4a and then loosen fastening
screw 4b.

- Remove the spacer 5.

- Mount the drill bit sharpener in reverse order without the
spacer.

Replacing the Grinding Wheel
Replace the grinding wheel 6 after approx. 200 sharpening

applications.
The drill bit sharpener has to be disassembled for this.

- Loosen fastening screws 4a and then loosen fastening
screw 4b.

- Mount the spacer 5 on the new grinding wheel.

- Mount the drill bit sharpener in reverse order.

Spare Parts

Grinding wheels 2608600029
In case of loss of the drive element 1, use a 90 mm long (or
longer) M8 hexagon bolt.

- Shorten the bolt to the matching length (see “Adapting the
Drive Element”, Page 6).

ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under: www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4939375
Fax: +27(011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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145 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
The drill bit sharpener, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité
Lire tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions fournis avec I'appa-
reil d’affiitage de forets et Poutil électrique.
Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Avertissements de sécurité pour appareils d’affii-
tage de forets

Portez toujours des lunettes de protection.

» Ne jamais utiliser appareil d’affatage de forets pour la
rectification sous arrosage. La pénétration d’eau a l'inté-
rieur d’un outil électrique augmente le risque d’électrocu-
tion.

» Bosch ne peut garantir un fonctionnement impeccable

du produit que par une utilisation exclusive des acces-
soires Bosch d’origine.

MiVuuic

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour I'affltage (rectification a sec) des
forets en acier selon les normes DIN 338, DIN 340, DIN 345,
DIN 1869 et DIN 1897 (version type N). Le forets en carbure
ne doivent pas étre aff(ités.

L’appareil est concu pour étre monté sur des perceuses ou
perceuses a percussion électriques, mais pas sur des mar-
teaux perforateurs.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe aux re-
présentations sur les pages graphiques.

1 Toc d’entrainement

2 Collet de broche

3 Visdeserrage

4 Vis de fixation

5 Rondelle d’écartement

6 Meule

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Appareil d’affatage de forets S41
N° d’article 2607990050
pour @ de foret mm 2,5-10
Foret pour percer les angles pointus ° 118
@ Raccord col de broche mm 43

Vitesse de rotation max. tr/min 3000

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est conforme
aux spécifications de la directive 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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Adapter le dispositif d’entrainement

(voir figure A)

Avant le premier montage, adaptez la longueur du dispositif
d’entrainement 1 a votre perceuse.

- Raccourcissez le dispositif d’entrainement 1 a l'aide d’'une
scie a métaux de fagon a ce que la distance a indiquée sur
la figure soitde 110 mm (4 5/16").

Au cas ot le dispositif d’entrainement 1 serait trop court pour

votre perceuse, utilisez a sa place une vis a six pans M8 de lon-

gueur appropriée disponible dans le commerce.

Monter I’'appareil d’affitage de forets
(voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» L’appareil d’affiitage de forets ne doit étre utilisé que
monté sur la perceuse. Il n’est pas concu pour affiter
des forets manuellement. Risque de blessures.

- Siune poignée supplémentaire est vissée sur le col de la
broche 2 de votre perceuse, enlevez d'abord cette poi-
gnée.

- Serrez le dispositif d’entrainement 1 dans le mandrin de
votre perceuse.

Respectez les instructions d’utilisation de votre perceuse.

- Poussez I'appareil d’affitage de forets fermement contre
le mandrin de la perceuse tout en serrant fermement la vis
de serrage 3.

La vis de serrage doit étre verrouillée au-dessus du col de
labroche 2 de la perceuse, non pas au-dessus du mandrin.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation
Affiter le foret (voir figure C)

Afflitez d"abord les forets fort endommagés de fagon gros-

siére sur un touret.

- Aucasou la vitesse de rotation de votre perceuse pourrait
étre réglée, régler la vitesse de rotation sur 2000 a
3000 tr/min.
Pour une perceuse a percussion, réglez le mode « percage
sans frappe ».

- Tenezlaperceuse mise en marche, l'appareil d'affiitage de
forets monté, conformément a la figure.
Veillez a ce que les orifices de ventilation ne soient jamais
bouchés.

- Affiter la premiére lame du foret :
Introduisez le foret dans le plus petit percage de I'appareil
d'affltage de forets. En exercant une légére pression, fai-
tes tourner le foret 10 fois env. sans contrainte et rapide-
ment entre la butée droite et la butée gauche (5 fois env.
pour les petits forets).

- Affdter la deuxiéme lame du foret :

Tirez |égérement le foret, tournez-le de 180° et réintrodui-

sez-le jusqu’a ce qu'il touche la meule 6. Faites tourner le
foret comme pour I'aff(itage de la premiére lame.

Controler et corriger (voir figure D)
Les lames S du foret doivent étre de la méme longueur.

- Sicen’estpas le cas, positionnez la lame la plus courte
conformément au marquage intérieur de 'alésage appro-
prié sur 'appareil d'affiitage de forets.

- Introduisez le foret dans cette position et faites-le tourner
3 fois environ d’une butée a l'autre.

- Controlezle résultat et, le cas échéant, répétez 'opération.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

Réajuster la meule (voir figure E)

Aprés 100 opérations d’aff(itage env., il est recommandé de

réajuster la meule 6.

Pour ce faire, démontez I'appareil d'affiitage de forets.

- Desserrez les vis de fixation 4a et ensuite la vis de fixation
4b.

- Retirez larondelle d’écartement 5.

- Montez I'appareil d’affitage de forets sans rondelle d’écar-
tement dans l'ordre inverse.

Changer la meule

Aprés 200 opérations d’aff(itage environ, changez lameule 6.

Pour ce faire, démontez 'appareil d'afftage de forets.

- Desserrez les vis de fixation 4a et ensuite la vis de fixation
4b.

- Montez la rondelle d’écartement 5 a nouveau sur la meule.

- Montez 'appareil d'aff(itage de forets dans 'ordre inverse.

Piéces de rechange
Meules 2608 600029

Au cas ou le dispositif d’entrainement 1 serait perdu, il est
possible d’utiliser une vis a six pans M8 d’une longueur de
90 mm ou davantage.

- Raccourcissez la vis a la longueur appropriée (voir
« Adapter le dispositif d’entrainement », page 9).

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, l'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Le Service Clientele bosch Qutillage clectroportatit
Tel.:0811360122

(codt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044)847 1512

Fax:+41(044) 847 1552
Elimination des déchets

Les appareils d'affitage de forets, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Leaintegramente todas las advertencias de
peligro e instrucciones que se adjuntan con
el dispositivo para afilar brocas y la herra-

mienta eléctrica utilizada. En caso de no ate-

nerse a las indicaciones de seguridad e ins-
trucciones siguientes, puede ocasionarse una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Instrucciones de seguridad para dispositivos pa-
ra afilar brocas

Use unas gafas de proteccion.

» Jamas utilice el dispositivo para afilar brocas en hiime-

do. Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetran
ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

accesorios originales.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para afilar en seco brocas para
metal de ejecucion seglin DIN 338, DIN 340, DIN 345,

DIN 1869y DIN 1897 (ejecucion tipo N). No deberan afilarse
brocas de metal duro.

El dispositivo ha sido disefiado para acoplarse a taladradoras
eléctricas con o sin percusion, pero no a martillos perforado-
res.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las image-
nes en las paginas ilustradas.

1 Arrastrador

2 Cuello del husillo

3 Tornillo de apriete

4 Tornillos de sujecion

5 Arandela distanciadora

6 Disco de amolar

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Dispositivo para afilar brocas S41
No de articulo 2607 990050
para brocas de @ mm 2,5-10
Angulo de la punta de la broca ° 118
@ de conexidn al cuello del husillo mm 43
Revoluciones max. min 3000

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto de-
tallado en los “Datos técnicos” cumple con las disposiciones
de la directiva 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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Adaptacion del arrastrador (ver figura A) cos.

Antes del primer montaje corte el arrastrador 1 a la longitud Control y correcciones (ver figura D)

precisada en su taladradora. Los filos S de la broca deberan ser igual de largos.

- Corte el arrastrador 1 con una sierra para metal de modo - Sinofueseasi, haga coincidir el filomas corto con lamarca
que la distancia a mostrada en la figura sea 110 mm interior del taladro apropiado del dispositivo para afilar
(45/16"). brocas.

Siel arrastrador 1 fuese demasiado corto paralataladradora ~ — Introduzcala broca en esa posicion y vaya girandola de un

empleada, utilice en su lugar un tornillo de cabeza hexagonal tope a otro unas 3 veces, aprox. o

M8 de tipo comercial con la longitud apropiada. - Controle el resultado y repita el procedimiento en caso de

necesidad.

Acoplamiento del dispositivo para afilar brocas

(ver figura B) Mantenimiento y servicio
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien- Mantenimiento
te.
» El dispositivo para afilar brocas solamente debera
usarse teniéndolo acoplado a una taladradora. No esta

Reajuste del disco de amolar (ver figura E)
Después de aprox. 100 afilados debera reajustarse el disco

ermitido utilizarlo para afilar brocas a mano. Podria de amolar 6.
I'I)e ar a accidentarse p . Para ello es necesario desensamblar el dispositivo para afilar
8 ’ brocas.

- Siprocede, desmonte primero la empufadura adicional
montada en el cuello del husillo 2 de su taladradora.

- Sujete el arrastrador 1 en el portabrocas de su taladradora.
Observe las instrucciones de servicio de su taladradora al

- Afloje los tornillos de sujecion 4ay a continuacion el torni-
llo de sujecion 4b.

- Retire laarandela distanciadora 5.

- Monte el dispositivo para afilar brocas, sin la arandela dis-

respe_cto. ) " ) tanciadora, siguiendo los pasos en orden inverso.
- Empuije con fuerza el dispositivo para afilar brocas contra
el portabrocas de la taladradora al tiempo que aprieta fir- Cambio del disco de amolar
memente el tornillo de apriete 3. Tras 200 afilados, aprox., debera cambiarse el disco de amo-
El tornillo de apriete debera apretarse al encontrarse éste lar 6.
sobre el cuello del husillo 2 de la taladradora y no sobre el Paraello es necesario desensamblar el dispositivo para afilar
portabrocas. brocas.
- Afloje los tornillos de sujecion 4ay a continuacion el torni-
Operaci(’)n llo de sujecion 4hb.
- Monte la arandela distanciadora 5 en el disco de amolar
Instrucciones para la operacion nuevo.

- Ensamble el dispositivo para afilar brocas siguiendo los

Afilado de brocas (ver figura C) mismos pasos en orden inverso.

- Silabroca estda muy dafiada afilela primero de forma

aproximada en una esmeriladora. Piezas de repuesto
- Sies posible ajustar las revoluciones en su taladradora NO de articul
ajustelas entre 2000y 3000 minL.
En taladradoras de percusién seleccione el modo de ope- Discos de amolar 2608600029
racion “Taladrar sin percutor”. Si ha perdido el arrastrador 1 puede emplear en su lugar un
- Sujete lataladradora conectada y el dispositivo paraafilar  tornillo de cabeza hexagonal M8 con una longitud de 90 mm o
brocas acoplado a la misma segun figura. mas.
Preste atencion a no tapar las rejillas de refrigeracion de la

- Corte el tornillo a la longitud precisada (ver “Adaptacion

taladradora. del arrastrador”, pagina 11).

- Afilado del primer filo de la broca:
Introduzca la broca en el taladro més pequefio todavia po- Servicio técnico y atencion al cliente
sible del dispositivo para afilar brocas Vaya girando rapida-
mente la broca entre ambos topes izquierdo y derecho
ejerciendo poca presion unas 10 veces (en brocas peque-
fias unas 5 veces).

- Afilado del segundo filo de la broca:
Saque un poco la broca, girela 180°, e introdtzcala de
nuevo hasta el disco de amolar 6. Proceda de igual modo
que al afilar el primer filo.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 1619929151((17.7.12)
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proqauctos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
El dispositivo para afilar brocas, accesorios y embalajes de-

beran someterse aun proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de seguranca

Leia todas as indicacées de seguranca e to-
das as instrucdes da ferramenta eléctrica e
do afiador de brocas utilizados. O desrespei-
to das instrugdes de seguranga pode causar
choque eléctrico, incéndios e/ou graves le-
soes.

Guardar todas as indicacoes de seguranca e as instrucées
para futuras consultas.

Indicacdes de seguranca para afiadores de
brocas

Usar dculos de proteccao.

» Jamais utilize o afiador de brocas para lixar em molha-
do. Ainfiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica au-
menta o risco de choque eléctrico.

» ABosch sé pode garantir um funcionamento impecavel
do produto se s6 forem utilizados acessorios originais.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para afiar (lixar em molhado) brocas
de aco conforme DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 e
DIN 1897 (modelo do tipo N). Brocas de metal duro nao po-
dem ser afiadas.

O aparelho é destinado paraa montagem em berbequins eléc-
tricos ou em berbequins de percussao e ndo em martelos per-
furadores.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao nas paginas de esquemas.

1 Arrastador

2 Goladoveio

3 Parafuso de aperto

4 Parafusos de fixacdo

5 Arruela distanciadora

6 Disco abrasivo

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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N°do produto 2607990050

para @ de brocas mm 2,5-10
Broca de angulo agudo ° 118
@ Conexao a gola do veio mm 43
méx. n° de rotagées min't 3000

Declaracio de conformidade C €

Declaramos em exclusiva responsabilidade que o produto
descrito nos “Dados técnicos” corresponde as disposicdes da
directiva 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montagem

Adaptar o arrastador (veja figura A)

Antes da primeira montagem é necessario adaptar o compri-

mento do arrastador 1 ao seu berbequim.

- Encurte oarrastador 1 com uma serra para metal, de modo
que adistancia a apresentada na figura sejade 110 mm
(45/16").

Se o arrastador 1 for curto demais para o seu berbequim, use

em vez disso um parafuso sextavado M8 de tipo comercial

com o comprimento apropriado.

Montar o afiador de brocas (veja figura B)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» 0 afiador de brocas so deve ser utilizado quando mon-
tado em um berbequim. Ele nao foi homologado para
afiar brocas manualmente. Ha risco de lesdes.

- Senagoladoveio 2 do seu berbequim estiver montado um
punho adicional, retire-o antes.

- Fixar o arrastador 1 no mandril de brocas do berbequim.
Observe as instrugdes de servico do seu berbequim.

- Pressione oafiador de brocas firmemente contra o mandril
de brocas do berbequim e atarraxe ao mesmo tempo o pa-
rafuso de aperto 3.

0 parafuso de aperto deve ser fechado acima da gola do
veio 2 do berbequim e ndo acima do mandril de brocas.

Indicacdes de trabalho

Lixar brocas (veja figura C)

- Brocas fortemente danificadas devem primeiramente ser
lixadas a grosso com um bloco de lixar.

- Seondmero de rotagdes do seu berbequim puder ser re-
gulado, ajuste o niimero de rotacdes entre 2000 e
3000 min.
Em um berbequim com percussao devera ser ajustado o
modo de funcionamento “Furar sem percussao”.

- Segurar o berbequim ligado, com o afiador de brocas mon-
tado, como indicado na figura.
Observe que as aberturas de ventilagao do berbequim es-
tejam livres.

- Lixar o primeiro gume da broca:
Conduzir a broca para dentro do menor orificio possivel do
afiador de brocas. Girar a broca, com leve pressao, facil e
rapidamente entre o limitador esquerdo e o direito, aprox.
10 vezes, para la e para ca (no caso de brocas pequenas,
aprox. 5 vezes).

- Lixar o segundo gume da broca:
Puxarabrocaum pouco parafora, gira-la 180° introduzi-la
novamente até o rebolo 6. Girar a broca como ao lixar o pri-
meiro gume.

- Se necessario devera repetir todo o procedimento até am-
bos os gumes estarem afiados e simétricos.

Controle e correccoes (veja figura D)

Os gumes S da broca devem ter o mesmo comprimento.

- Senao for o caso, aponte o gume mais curto para a marca-
¢ao interior do respectivo orificio do afiador de brocas.

- Introduzir a broca nesta posicao e gira-la aprox. 3 vezes,
completamente, de um lado para o outro.

- Controle o resultado e repita o procedimento se for neces-
sario.

Manutencao e servico

Manutencao

Reajustar o rebolo (veja figura E)

Depois de aprox. 100 afiamentos é necessario reajustar o re-

bolo 6.

Para isto é necessario desmontar o afiador de brocas.

- Solte o parafuso de fixacao 4a e em seguida o parafuso de
fixacao 4b.

- Removaaarruela distanciadora 5.

- Montar o afiador de brocas, sem a arruela distanciadora,
em sequéncia invertida.

Trocar o rebolo

Trocar o rebolo 6 apos aprox. 200 afiamentos.

Para isto é necessario desmontar o afiador de brocas.

- Solte o parafuso de fixacdo 4a e em seguida o parafuso de
fixagdo 4b.

- Colocar a arruela distanciadora 5 sobre o novo rebolo.

- Montar o afiador de brocas na sequéncia invertida.

Bosch Power Tools
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Discos de lixa 2608600029

Se o arrastador 1 for extraviado, podera usar um parafuso

sextavado M8 com 90 mm ou mais de comprimento.

- Encurtar o parafuso até obter o comprimento apropriado
(veja “Adaptar o arrastador”, pagina 13).

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
0 afiador de brocas, 0s acessdrios e as embalagens devem

ser dispostos para reciclagem da matéria prima de forma eco-
l6gica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni allegate al dispositivo affilapunte

ed allelettroutensile utilizzato. In caso di

mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza

e delle istruzioni operative possono verificarsi

scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Indossare degli occhiali di protezione.

» Non utilizzare mai il dispositivo affilapunte per la retti-
fica a umido. La penetrazione di acqua in un elettroutensi-
le aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Bosch puo garantire un perfetto funzionamento del
prodotto solamente se vengono utilizzati esclusiva-
mente accessori originali.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L’apparecchio ¢ idoneo per I'affilatura (rettifica a secco) di
punte in acciaio secondo DIN 338, DIN 340, DIN 345,

DIN 1869 e DIN 1897 (versione Tipo N). Punte in metallo du-
ro non devono essere rettificate.

L’apparecchio ¢ idoneo per il montaggio su trapani elettrici o
trapani battenti ma non su martelli perforatori.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.

1 Trascinatore

2 Collare alberino

3 Vitediarresto

4 Viti difissaggio

5 Spessore

6 Mola

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Dispositivo affilapunte S41
Codice prodotto 2607990 050
Per punte con @ mm 2,5-10
Angolo punta ° 118
@ Attacco collare alberino mm 43
Numero di giri max. min*t 3000

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alla direttiva
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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cngineering PI/EIMY

e e (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaggio

Adattamento del trascinatore (vedi figura A)

Prima del primo montaggio adattare la lunghezza del trascina-
tore 1 al trapano elettrico.

- Accorciare il trascinatore 1 con una sega per metalli in mo-
do tale che la distanza a illustrata nella figura sia di
110 mm (4 5/16").
Qualora il trascinatore 1 dovesse essere troppo corto per il
trapano elettrico, utilizzare invece dello stesso unavite atesta
esagonale M8 comunemente in commercio con la lunghezza
adatta.

Montaggio del dispositivo affilapunte
(vedi figura B)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Il dispositivo affilapunte deve essere utilizzato esclusi-
vamente montato sul trapano elettrico. Lo stesso non &
omologato per rettificare manualmente le punte. Esiste
pericolo di lesioni.

- Se sul collare alberino 2 del trapano elettrico & avvitata
un’'impugnatura supplementare, rimuovere innanzitutto
questa impugnatura supplementare.

- Serrare il trascinatore 1 nel mandrino del trapano elettri-
co.

Osservare ariguardo le istruzioni per 'uso del trapano elet-
trico.

- Premere con forza il dispositivo affilapunte contro il man-
drino del trapano elettrico e avvitare contemporaneamen-
te la vite di arresto 3 saldamente.

La vite di arresto deve essere chiusa sopra il collare alberi-
no 2 del trapano elettrico, non sopra il mandrino.

Uso

Indicazioni operative

Affilatura delle punte (vedi figura C)

- Innanzitutto rettificare di sgrosso su una rettificatrice per
sgrossare punte molto danneggiate.

- Seil numero di giri sul trapano elettrico puo essere regola-
to, regolare poi il numero di giri su 2000 fino a 3000 min'.
In caso di un trapano battente regolare il modo operativo
«forature non battenti».

- Tenere il trapano elettrico acceso con il dispositivo affila-
punte applicato come illustrato nella figura.
Prestare attenzione affinché le fessure di ventilazione del
trapano elettrico siano libere.

artilapunte. Con una leggera pressione ruotare leggermen-
te e velocemente avanti ed indietro tra l'arresto sinistro e
destro per circa 10 volte (in caso di punte piccole circa 5
volte).

- Affilatura del secondo tagliente della punta:
Estrarre un poco la punta, ruotarla di 180° ed inserirla di
nuovo fino alla mola 6. Ruotare la punta come durante I'af-
filatura del primo tagliente.

- Se necessario ripetere 'intera operazione fino a quando
entrambi i taglienti sono affilati e simmetrici.

Controlli e correzioni (vedi figura D)

| taglienti S della punta devono essere lunghi uguali.

- Incaso contrario, allineare il tagliente pit corto alla marca-
tura interna del foro adatto sul dispositivo affilapunte.

- Inserire la puntain questa posizione e ruotarla avanti ed in-
dietro da arresto ad arresto per circa 3 volte.

- Controllareil risultato e, se necessario, ripetere 'operazio-
ne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

Regolazione successiva della mola (vedi figura E)

Dopo circa 100 affilature la mola 6 dovrebbe essere regolata

di nuovo.

Per effettuare questa operazione & necessario smontare il di-

spositivo affilapunte.

~ Allentare le viti di fissaggio 4a e poi la vite di fissaggio 4b.

- Rimuovere lo spessore 5.

- Montare il dispositivo affilapunte senza spessore in se-
quenza inversa.

Sostituzione della mola

Dopo circa 200 affilature cambiare la mola 6.

Per effettuare questa operazione & necessario smontare il di-
spositivo affilapunte.

- Allentare le viti di fissaggio 4a e poi la vite di fissaggio 4b.
- Applicare lo spessore 5 sulla nuova mola.

- Montare il dispositivo affilapunte in sequenza inversa.

Parti di ricambio
Codice prodotto
Mole abrasive 2608600029

In caso di perdita del trascinatore 1 & possibile utilizzare una

vite a testa esagonale M8 con 90 mm di lunghezza o pili lunga.

- Accorciare lavite allalunghezza adatta (vedi «Adattamento
del trascinatore», pagina 15).

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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lazione di appareccni ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513

Fax: +41 (044) 847 1553
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente dispositivo
affilapunte, accessori ed imballaggi non pit utilizzabili.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij het borenslijpapparaat en het ge-
bruikte elektrische gereedschap zijn ge-

voegd. Als de veiligheidsvoorschriften en aan-

wijzingen nietin acht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Veiligheidsvoorschriften voor borenslijpappara-
ten

Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik het borenslijpapparaat nooit voor nat slijpen.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot de kans op een elektrische schok.

» Bosch kan alleen een juiste werking van het product
waarborgen als uitsluitend origineel toebehoren wordt
gebruikt.

QCUIUIR VOISO Deoielming
Het gereedschap is bestemd voor het (droog) slijpen van
spiraalboren DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 en

DIN 1897 (uitvoering type N). Hardmetaalboren mogen niet
worden geslepen.

Het gereedschap is bestemd voor de montage op elektrische
boormachines en klopboormachines, maar niet op boorha-
mers.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s met afbeeldingen.

1 Meenemer

2 Ashals

3 Klemschroef

4 Bevestigingsschroeven

5 Afstandsschijf

6 Slijpschijf

Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

hoh

Technische gegevens

(Borenslijpapparaat ______s41
Zaaknummer 2607990050
voor boor-@ mm 2,5-10
Punthoek boor ° 118
@ Aansluiting ashals mm 43
Max. toerental min’t 3000

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montage

Meenemer aanpassen (zie afbeelding A)

Pas voor de eerste montage de lengte van de meenemer 1 aan
uw boormachine aan.

- Kort de meenemer 1 met een metaalzaag zo af dat de op de

afbeelding weergegeven afstanda 110 mm (4 5/16") be-
draagt.

1619929151((17.7.12)
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Vio van de passende lengte.

Borenslijpapparaat monteren (zie afbeelding B)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Het borenslijpapparaat mag alleen op de hoormachine
gebruikt worden. Het mag niet worden gebruikt om bo-
ren met de hand te slijpen. Er bestaat verwondingsge-
vaar.

- Als op de ashals 2 van uw boormachine een extra hand-
greep is vastgeschroefd, verwijdert u eerst deze extra
handgreep.

- Spande meenemer 1in de boorhouder van uw boormachi-
ne.

Raadpleeg daarvoor de gebruiksaanwijzing van uw boorm-
achine.

- Druk het borenslijpapparaat stevig tegen de boorhouder
van de boormachine en draai tegelijkertijd de klemschroef
3 goed vast.

De klemschroef moet boven de ashals 2 van de boormachi-
ne worden gesloten, niet boven de boorhouder.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Boren slijpen (zie afbeelding C)

- Slijp ernstig beschadigde boren eerst grof voor op een
slijpbok.

- Alshettoerental op uw boormachine kan worden geregeld,
stelt u het toerental op 2000 tot 3000 min in.

Stel bij een klopboormachine de functie ,boren zonder
slag”in.

- Houd de ingeschakelde boormachine met het aangebrach-
te borenslijpapparaat vast zoals op de afbeelding weerge-
geven.

Let er daarbij op dat de ventilatiesleuven van de boorma-
chine vrij zijn.

- Eerste snijkant van boor slijpen:

Steek de boor in het kleinste passende boorgat van het bo-
renslijpapparaat. Draai de boor met lichte druk losjes en
snel tussen de linker en rechter aanslag ongeveer 10 keer
heen en weer (bij kleine boren ongeveer 5 keer).

- Tweede snijkant van boor slijpen:

Trek de boor iets naar buiten, draai de boor 180° en steek
deze weer tot aan de slijpschijf 6 naar binnen. Draai de
boor, net als bij het slijpen van de eerste snijkant.

- Herhaal de hele bewerking indien nodig, tot beide snijkan-
ten scherp en symmetrisch zijn.

Controle en correcties (zie afbeelding D)

De snijkanten S van de boor moeten even lang zijn.

- Indien dit niet het geval is, richt u de korte snijkant op de
binnenste markering van het passende boorgat van het bo-
renslijpapparaat.

- Steek de boor in deze stand naar binnen en draai de boor
ongeveer drie keer van aanslag tot aanslag heen en weer.

Onderhoud en service

Onderhoud

Slijpschiijf bijstellen (zie afbeelding E)

Na ongeveer 100 keer slijpen moet de slijpschijf 6 worden bij-

gesteld.

Daarvoor moet u het borenslijpapparaat demonteren.

- Draai de bevestigingschroeven 4aen vervolgens de beves-
tigingsschroef 4b los.

- Verwijder de afstandsschijf 5.

- Monteer het borenslijpapparaat zonder afstandsring in
omgekeerde volgorde.

Slijpschijf vervangen
Vervang de slijpschijf 6 na ongeveer 200 keer slijpen.
Daarvoor moet u het borenslijpapparaat demonteren.

- Draaide bevestigingschroeven 4a en vervolgens de beves-
tigingsschroef 4b los.

- Zet de afstandsschijf 5 op de nieuwe slijpschijf.

- Monteer het borenslijpapparaat in omgekeerde volgorde.

Vervangingsonderdelen

Slijpschijven 2608600029

Bij verlies van de meenemer 1 kunt u een zeskantbout M8 met

een lengte van 90 mm of meer gebruiken.

- Kortde bout tot de passende lengte in (zie ,Meenemer aan-
passen”, pagina 16).

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 579 54 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Borenslijpapparaat, toebehoren en verpakkingen dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle advarsler og anvisninger, der fol-
ger med borsliberen og det anvendte

el-vaerktgj. Overholdes sikkerhedsinstrukser-
ne og anvisningerne ikke, er der risiko for elek-

trisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Sikkerhedsinstrukser til borslibere
Brug sikkerhedsbriller.

» Brug aldrig borsliberen til vadslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk stad.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funktion af produktet,
hvis der benyttes originalt tilbeher.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Veerktajet er beregnet til at slibe (terslibning) stalbor iht.
DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 og DIN 1897 (udfe-
relse type N). Hardmetalbor mé ikke slibes.

Verktajet er beregnet til at blive monteret pa elektriske bore-

maskiner eller slagboremaskiner, men ikke pa borehamre.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.

1 Medbringer

2 Spindelhals

3 Klemmeskrue

4 Fastgarelsesskruer

5 Afstandsskive

6 Slibeskive

Tilbeheor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Borsliber S41
Typenummer 2607 990050
til bor-@ mm 2,5-10
Spidsvinkel bor ° 118
@ tilslutning spindelhals mm 43
maks. omdrejningstal min*t 3000

beskrevet under ,Tekniske aata“, erioverensstemmelse med
bestemmelserne i EF-direktivet 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montering

Medbringer tilpasses (se Fig. A)

Tilpas lzengden pa medbringeren 1, sa den passer til borema-

skinen, far den monteres farste gang.

- Afkort medbringeren 1 med en metalsav, sa afstanden a pa
billedet er 110 mm (4 5/16").

Skulle medbringeren 1 veere for kort til boremaskinen, erstat-

tes den af en almindelig sekskantskrue M8 med passende

lengde.

Borsliber monteres (se Fig. B)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Borsliberen ma kun bruges, nar den er monteret pa ho-
remaskinen. Den er ikke godkendt til at slibe bor i han-
den. Fare for kvaestelser.

- Erder skruet et ekstragreb pa boremaskinens spindelhals
2, tages farst dette ekstragreb af.

- Spaend medbringeren 1 ind i borepatronen pa boremaski-
nen.

Laes og overhold brugsanvisningen til boremaskinen.

- Tryk borsliberen kraftigt mod borepatronen pa boremaski-
nen samtidigt med, at klemmeskruen 3 drejes fast.
Klemmeskruen skal lukkes over spindelhalsen 2 pa bore-
maskinen, ikke over borepatronen.

Brug
Arbejdsvejledning

Bor slibes (se Fig. C)

- Slib meget beskadigede bor farst groft pa en slibebuk.

- Kan hastigheden reguleres pa boremaskinen, stilles det pa
mellem 2000 og 3000 mint.
Indstil funktionen ,Boring uden slag” pa en slagboremaski-
ne.

- Hold den taendte boremaskine med pasat borsliber som
vist pa billedet.
Serg for, at ventilationsabningerne pa boremaskinen altid
er fri.

1619929151((17.7.12)
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Drej boret med et let tryk roligt og hurtigt mellem detven-
stre og hgjre anslag ca. 10 gange frem og tilbage (ved sma
bor ca. 5 gange).

- Borets andet skaer slibes:
Traek boret en smule ud, drej det 180° og fer det heltind til
slibeskiven igen 6. Drej boret pd samme made, som da det
farste skeer blev slebet.

- Gentagigivet fald hele processen, il begge skeer er skarpe
og symmetriske.

Kontrol og korrektur (se Fig. D)

Skeerene S skal veere lige lange pa boret.

- Hvis det ikke er tilfaeldet, rettes det korte skaer mod den
indvendige markering af det passende hul pa borsliberen.

- Ferboretind i denne position og drej det ca. 3 gange frem
og tilbage fra anslag til anslag.

- Kontroller resultatet og gentag processen, hvis det er ngd-
vendigt.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse

Slibeskive justeres (se Fig. E)

Efter ca. 100 slibninger ber slibeskiven 6 justeres.

Hertil skal borsliberen demonteres.

- Lesn fastgarelsesskruerne 4a og sa fastgarelsesskruen 4b.

- Fjern afstandsskiven 5.

- Monter borsliberen uden afstandsskive i omvendt raekke-
falge.

Slibeskive skiftes

Skift slibeskiven 6 efter ca. 200 slibninger.

Hertil skal borsliberen demonteres.

- Losn fastgarelsesskruerne 4a og sé fastgerelsesskruen
4b.

- Anbring afstandsskiven 5 pa den nye slibeskive.

- Monter borsliberen i omvendt reekkefalge.

Reservedele
Slibeskiver 2608600 029

Gar medbringeren 1 tabt, kan man anvende en sekskantskrue
M8 med en leengde pa 90 mm eller mere.

- Afkort skruen til den passende laengde (se ,Medbringer til-
passes”, side 18).

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Borsliber, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Lés noga alla varningsanvisningar och
instruktioner som bifogats borrsliparen och
anvént elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna for senare behov.

Sakerhetsanvisningar for borrslipare
Bar skyddsglasogon.

» Borrsliparen far aldrig anvéndas for vatslipning.
Tréanger vatten in i elverktyget okar risken for elstot.

» Bosch kan endast garantera att produkten fungerar fel-
fritt om endast avsedda originaltillbehor anvinds.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Verktyget ar avsett for slipning (torrslipning) av stalborrar
enligt DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 och DIN 1897
(utférande typ N). Hardmetallsborrar far inte slipas.
Verktyget ar avsett for montering pa elektrisk borrmaskin
eller slagborrmaskin, men inte pa borrhammare.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa
grafiksidan.

1 Medbringare

2 Spindelhals

3 Klamskruv

Bosch Power Tools
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6 Slipskiva

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Borrslipare S41
Produktnummer 2607 990050
for borr-@ mm 2,5-10
Spetsvinkelborr o 118
@ Spindelhalsens anslutning mm 43
max. varvtal min? 3000

Forsikran om overensstimmelse C €

Vifoérsakrar under exklusivt ansvar att produkten som
beskrivs i "Tekniska data” dverensstammer med bestdmmel-
serna i direktivet 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montage

Anpassning av medbringare (se bild A)

Fore forsta monteringen ska langden pa medbringaren 1

anpassas till aktuell borrmaskin.

- Kortaav medbringaren 1 med en metallsdg sa att pa bilden
visat avstandadr 110 mm (4 5/16").

Om medbringaren 1 ar for kort for aktuell borrmaskin anvand

i stallet en vanlig sexkantskruv M8 med lamplig langd.

Montering av borrsliparen (se bild B)

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Borrsliparen far endast anvindas monterad pa en borr-
maskin. Det ar inte tillatet att anvanda den for manuell
slipning av borr. Risk for personskada.

- Ett pd borrmaskinens spindelhals 2 eventuellt monterat
stodhandtag maste forst tas bort.

- Spann fast medbringaren 1 i borrmaskinens chuck.

Folj instruktionerna i borrmaskinens bruksanvisning.

- Tryck borrsliparen kraftigt mot borrmaskinens chuck och
dra samtidigt stadigt at klamskruven 3.

Klamskruven ska spannas fast kring borrmaskinens spin-
delhals 2 och inte kring chucken.

ATUcLAnviollgar

Slipning av borr (se bild C)

- Kraftigt skadade borrar ska forst grovslipas paen slipbock.

- Om borrmaskinens varvtal kan regleras ska varvtalet stal-
las in p& 2000 till 3000 mint.
Pa en slagborrmaskin ska driftsattet “borrning utan slag”
stallas in.

- Hall den inkopplade borrmaskinen med pésatt borrslipare
som bilden visar.
Se till att borrmaskinens ventilationséppningar inte ar
igentdppta.

- Slipa borrens forsta egg:
Forin borren i borrsliparens minsta méjliga borrhal. Vrid
borren med latt tryck ett tiotal ganger snabbt fram och
tillbaka mellan vanster och hoger anslag (en liten borr
5 ganger).

- Slipaborrens andra egg:
Dra ut borren en aning, sving den 180° och skjut ater in
den mot slipskivan 6. Vrid borren pa samma satt som vid
slipning av forsta eggen.

- Upprepa proceduren tills bada eggarna ar valskarpta och
symmetriska.

Kontroll och justering (se bild D)

Borrens eggar S maste vara lika ldnga.

- Om detta inte ar fallet, rikta den kortare eggen mot inre
markeringen i lampligt borrhal pa borrsliparen.

- Forinborren i detta lage och vrid den ungefar 3 gdnger
fram och tillbaka fran anslag till anslag.

- Kontrollera resultatet och upprepa vid behov proceduren.

Underhall och service
Underhall

Justering av slipskiva (se bild E)

Efter ca 100 slipningar skall slipskivan 6 justeras.

For justering ska borrsliparen demonteras.

- Lossa fastskruvarna 4a och sedan fastskruven 4b.

- Tabort distansbrickan 5.

- Montera borrsliparen utan distansbricka i omvand ord-
ningsfoljd.

Byte av slipskiva

Byt slipskivan 6 efter ca 200 slipningar.

For justering ska borrsliparen demonteras.

- Lossa fastskruvarna 4a och sedan fastskruven 4b.

- Laggupp distansbrickan 5 paden nya slipskivan.

- Atermontera borrsliparen i omvand ordningsféljd.

Reservdelar
Produktnummer
2608600029

Om medbringaren 1 gér forlorad, kan en sexkantskruv M8

med en langd pa 90 mm eller ldngre anvandas.

- Avkorta skruven till implig langd (se "Anpassning av med-
bringare”, sidan 20).

Slipskivor
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underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering
Borrslipare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle varselhenvisninger og veiledninger
som er vedlagt borsliperen og det benytte-
de elektroverkteyet. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og instruksene
kan forarsake elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene

for fremtidig bruk.

Sikkerhetsinformasjoner for borslipere
Bruk vernebriller.

» Bruk aldri borsliperen for vatsliping. Nar vann trenger
inni et elektroverktay gker dette risikoen for elektrisk stat.

» Bosch kan bare tilsikre feilfri funksjon av produktet nar
det utelukkende brukes originaltilbeher.

Produkt- og ytelsesbheskrivelse

Formalsmessig bruk
Apparatet er bestemt for sliping (terrsliping) av stalbor iht.

DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 og DIN 1897 (utfarel-

se type N). Hardmetallbor m ikke slipes.
Apparatet er bestemt for montering pa elektriske boremaski-
ner eller slagbor, men ikke pa borhammere.

bildene pa iIIEstrasjonssideneA
1 Medbringer

2 Spindelhals

3 Klemskrue

4 Festeskruer

5 Avstandsring

6 Slipeskive

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Borsliper S41
Produktnummer 2607990050
for bor-@ mm 2,5-10
Spissvinkel bor ° 118
@ Tilkobling spindelhals mm 43
Maks. turtall mint 3000

Samsvarserklering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» oppfyller kravene i direktivet
2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montering

Tilpasning av medbringeren (se bilde A)

Tilpass far farste montering medbringerens lengde 1 bore-

maskinen.

- Forkort medbringeren 1 med en metallsag slik at avstan-
den fremstilt i bildetaer 110 mm (4 5/16").

Dersom medbringeren 1 skulle vare for kort for din boremas-

kin, bruk istedenfor en vanlig sekskantskrue M8 med passen-

de lengde.

Montering av borsliperen (se bilde B)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Borsliperen ma bare brukes nar den er montert pa bo-
remaskinen. Den er ikke godkjent for a slipe bor for
hand. Det er fare for skader.

Bosch Power Tools
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— openn medpringeren 1 inn | chucken til boremaskinen.
Veer dertil oppmerksom pa driftsinstruksen til din bore-
maskin.

- Trykk borsliperen kraftig mot boremaskinens chuck og drei
samtidig klemskruen 3 fast til.

Klemskruen ma lases over spindelhalsen 2 til boremaski-
nen, ikke over chucken.

Bruk
Arbeidshenvisninger

Sliping av bor (se bilde C)

- Grovslip bor som er sveert skadet farst pa en slipeblokk.

- Dersom turtallet pa din boremaskin kan reguleres, sa still
turtallet inn pa 2000 til 3000 min'*.
Ved en slagboremaskin stiller du inn driftsmodusen «Bo-
ring uten slag».

- Hold den innkoblede boremaskinen med pasatt borsliper
som fremstilt i bildet.
Pass pa at boremaskinens luftslisser er frie.

- Slipe borets farste skjeer:
Far boret i den minste passende boringen pa borsliperen.
Drei boret ved lett trykk last og raskt omtrent 10 ganger
frem og tilbake mellom det venstre og hayre anslaget (ved
mindre bor omtrent 5 ganger).

- Slipe borets andre skjeer:
Trekk boret litt ut, drei det med 180° og fer det igjen inn

inntil slipeskiven 6. Drei boret som ved slipingen av det far-

ste skjeeret.

- Gjentahele prosessen om ngdvendig til begge skjeerene er
skarpe og symmetriske.

Kontroll og korrekturer (se bilde D)

Borets skjaer S ma ha samme lengde.

- Huvis ikke, rett det kortere skjaeret mot den indre markerin-

gen til den passende boringen pa borsliperen.

- Ferinnboretidenne posisjonen og drei det omtrent 3 gan-

ger frem og tilbake fra anslag til anslag.
- Kontroller resultatet og gjenta prosessen om ngdvendig.

Service og vedlikehold
Vedlikehold

Etterjustering av slipeskiven (se bilde E)

Etter omtrent 100 slipinger ber du etterjustere 6 slipeskiven.

Til dette méa du demontere borsliperen.

- Lasne festeskruene 4a og sa festeskruen 4h.
- Fjernavstandsringen 5.

- Monter borsliperen uten avstandsring i omvendt rekkefalge.

Utskifting av slipeskiven

Skift ut slipeskiven etter omtrent 200 slipinger 6.
Til dette ma du demontere borsliperen.

- Lasne festeskruene 4a og sa festeskruen 4h.
- Sett avstandsringen 5 pa den nye slipeskiven.
- Monter borsliperen i omvendt rekkefalge.

260860002
Hvis du har mistet medbringeren 1 kan du bruke en sekskant-
skrue M8 med 90 mm lengde eller mer.

- Forkort skruentil den passende lengden (se «Tilpasning av
medbringeren», side 21).

Slipeskiver

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering
Borsliper, tilbehar og emballasje skal tilfares en miljgvennlig
gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki poranteroituslaitteen ja sen
kanssa kdytettavan sahkotyokalun mukana
tulleet varo-ohjeet ja kiyttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kayttoohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-

paa kayttoa varten.

Poranteroituslaitteiden turvallisuusohjeet
Kaytd suojalaseja.

» Al koskaan kiytd poranteroituslaitetta mirkahion-
taan. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvat-
taa sahkaiskun riskid.

» Bosch voi taata tuotteen moitteettoman toiminnan ai-
noastaan, jos kaytat alkuperdisia lisatarvikkeita.
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Widal dyROCIHTIURaINCI Raywlv

Laite on tarkoitettu terdsporanterien teroitukseen (kuivahion-
ta) DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 ja DIN 1897 mu-
kaan (rakenne malli N). Kovametalliporia ei saa teroittaa.
Laite on tarkoitettu asennettavaksi sahképorakoneisiin tai is-
kuporakoneisiin, ei kuitenkaan poravasaroihin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin.

1 Vaantio

2 Karan kaula

3 Kiristysruuvi

4 Kiinnitysruuvit

5 Vililaatta

6 Hiomalevy

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 2607990050
Porantera-@ mm 2,5-10
Poranteran karkikulma S 118
Karankaulan liitantd-@ mm 43
maks. kierrosluku min’t 3000

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin olevamme vastuussa siitd, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot” selostettu tuote on direktiivin
2006/42/EY:n mukainen.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Asennus

Vaantion sovitus (katso kuva A)

Sovita ennen ensimmaista asennusta vaantion 1 pituus pora-

koneesi mukaan.

- Lyhenndvaantio 1 metallisahalla niin, ettd kuvassa merkit-
ty etaisyysaon 110 mm (4 5/16").

Jos vdantio 1 on liian lyhyt porakoneeseesi voit kayttad sen ti-

lalla yleismallista, sopivan pituista M8 kuusiokantaruuvia.

tyokaluun kohdistuvia téiti.

» Poranteroituslaitetta saa kdyttaa vain porakoneeseen
asennettuna. Sitd ei saa kdyttaa poranterien teroituk-
seen kasin. On olemassa loukkaantumisvaara.

- Jos porakoneesi karan kaulaan 2 on kiinnitetty lisakahva,
poista tama ensin.

- Kiinnitd vaantio 1 porakoneesi istukkaan.

Ota huomioon porakoneesi kayttoohje.

- Paina poranteroituslaite voimakkaasti porakoneen istuk-
kaa vasten ja kirista samalla kiristysruuvi 3 hyvin.
Kiristysruuvin tulee kiristya porakoneen karan kaulaan 2,
eiistukkaan.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Poranterien teroitus (katso kuva C)

- Hio vaikeasti vaurioituneet poranterat ensin karkeasti tah-
kolla.

- Jos pystyt sadgtamaan porakoneesi kierroslukua, saada se
arvoon 2000 ... 3000 min™.
Aseta iskuporakoneiden toimintamuodoksi "poraus ilman
iskua”.

- Pida kdynnissa oleva porakone asennettuine poranteroi-
tuslaitteineen kuvan osoittamalla tavalla.
Tarkista, etta jaahdytysripojen tuuletusaukot ovat vapaita.

- Poranterdn ensimmaisen leikkuusarman hionta:
Tyonna poranterd poranteroituslaitteen pienimpaan sopi-
vaan reikaan. Kierrd poranteraa kevyesti painaen valjastija
nopeasti vasemman ja oikean vasteen valissa noin 10 ker-
taa edestakaisin (pienet porat noin 5 kertaa).

- Poranteran toisen leikkuusarman hionta:
Veda porantera hieman ulos, kdanna se 180° ja tyonnd se
taas sisaan hiomalevyyn 6 asti. Kierra poranterda samoin
kuin ensimmaista leikkuusarmaa hiottaessa.

- Toista tarvittaessa koko toimenpide, kunnes molemmat
leikkuusarmat ovat teravia.

Tarkistus ja korjaus (katso kuva D)

Poranteran leikkuusarmien S pitda olla samanpituiset.

- Elleivat ole, aseta lyhyempi leikkuusarma poranteroitus-
laitteen sopivan reian sisempaan merkkiin.

- Tyonna porantera sisadn tdssa asennossa ja kierra sitd

noin 3 kertaa edestakaisin vasteesta vasteeseen.
- Tarkista tulos ja toista toimenpide tarvittaessa.

Hoito ja huolto
Huolto

Hiomalevyn siito (katso kuva E)

Noin 100 hionnan jélkeen tulee hiomalevya 6 saataa.

Tatd varten poranteroituslaite on purettava.

- Avaa kiinnitysruuvit 4a ja sitten kiinnitysruuvi 4b.

- Poista valilaatta 5.

- Asenna poranteroituslaite ilman vililaattaa kadnteisessa
jarjestyksessa.

Bosch Power Tools
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Tatd varten poranteroituslaite on purettava.

- Avaa kiinnitysruuvit 4a ja sitten kiinnitysruuvi 4b.

- Aseta vdlilaatta 5 uuden hiomalevyn péalle.

- Kokoa poranteroituslaite kdanteisessa jarjestyksessa.

Varaosat
Hiomalevyt 2608600029

Jos vaantio 1 on havinnyt, voit kayttda 90 mm pitkaa tai pi-

dempad M8 kuusiokantaruuvia.

- Lyhenna ruuvi sopivaan pituuteen (katso "Vaantion sovi-
tus”, sivu 23).

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista |0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita poranteroituslaite, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaa-
li ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag

Awapaore 0Aeg Ti¢ suvnppéveg umodeielg
aopaleiag Kat Tig 06nyieg yia To TPOXIOTIKO
TPUMAVIWV KAt TO NAEKTPLKO epyaleio mou
Xenogomoteite. AuéAelec oy THpNon TwV
unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pnopei
va odnyfoouv oe nhextponAnéia, mupkayid
n/xat sofapolc Tpaupatiopolc.

Awpulalre Ti¢ unodeier aopaleiag kat Tig 0dnyieg yua

KG0¢ evbexopevn peAAovTiki xprion.

Dopare mpooTaTeuTik@ yuaAid.

» Mnv XpNnOWIOTOL)GETE MOTE TO TPOXLOTIKO TPUTIAVIMV Yia
uypO0 TpOXIopa. H Sieiobuon vepol o€ Eva NAEKTPIKO
epyaleio au€avel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» H Bosch eyyuarat Tnv aptotn Aetroupyia Tou mpoiovrog
Hévo OTav TO XpnotUoToLEiTe g€ oUVOUAGHO e yviiola
efapTipara.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUog Tou

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLoHO

H ouokeun mpoopileTat yia To TpOKIopa (OTEYVO TpoOXIoHA)
XoAUB6Wwv Tpunaviwv katd DIN 338, DIN 340, DIN 345,
DIN 1869 kat DIN 1897 (timoc N, kavovikn €kboan). Aev
EMTPENETAL TO TPOXIOUA TPUNAVIRV and oKANEOpETaANO.

H ouokeun mpoopileTat yia ouvappoAdynon oe NAEKTPIKA
Spamnava 1 e KPOUOTIKA Hpdmava, Oxt OPLC OE KPOUTTIKA
TOTOAET.

Anewovi{opeva oToixeia

H amapibunon Twv aneikovi(OEVWY OTOIKEIWY QVAPEPETAL OTIC
EIKOVEC OTIC OEAIBEC YPUPIK®DV.

1 TMipog epmAokic

2 Aapoc afova

3 Biba olopiéng

4 Bibe¢ otepéwonc

5 Pobéha andoTaonc

6 Aiokoc Aeiavong

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i) mepypdgovrat Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap ouckeuacia. MNa Tov mAijen kardAoyo e{apTnparwv
Koira To mpoypappa e€apTnpaTwv.

TeXvIKa XapaKTnpLoTIKA

TPOXIOTIKO TPUNAVIAV S41

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 2607990050
yla Tpunavia pe @ mm 2,5-10
lwvia atxung Tpunaviol ° 118
@ olvbeonc Aawou afova mm 43
Méylotoc aptd. oTpopavV mint 3000
AiAwon oupBaroryrag C €

AnA@voupe umeuBUvwe 0TI TO TIPOIOV TTOU TIEPYPAPETAL OTA
«TexVIKa XapakTneLoTIka» ekmAnpavel Tic Slataelc Tng odnyiag
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Pl1/EIMI

ZuvappoAoynon

TMpooappoyr) Tou Mipou EPTTAOKIC

(BA€ne ewova A)

TTplv TNV IPWTN XPH0N TIPETEL VA MPOGAPUOTETE 0TO SpAnavo 1o

unKog Tou mipou epmAoknc 1.

- KovtUvete Tov mipo epmhokiic 1 pe €va albepompiovo Katd
TETOLO TPOMO, WOTE N AMOOTACN @ TOU PAIVETALOTNY EIKOVA
va avépxetatoe 110 mm (4 5/16").

Ye mepintwon nou o mipo¢ epnAokn¢ 1 eivat moAU kovTog yia To

Spanavo oag, T0Te va xpnotyomotnoeTe pia Bida M8 and To

KOWO ePmoplo pe e€aywvn Ke@aAn Kat KaTAAANAO pAKoG.

ZuvappoAdynon Tou TPOXLOTIKOU TPUNaVIMV

(BAéne ewova B)

» Byalere To ig amd Tnv mpila mpwv ano omoladimore
€pyaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» To TPOXLOTIKO TPUMAVIGV EMTPETETAL VA
Xenotgormoteirat poévo otav auto eivat
ouvappoAoynpévo oe €va dpamavo. Aev eivat
EYKEKPIPEVO YLa TPOXLOHA TPUTIAVIGV JIE TO XEPL.
Kivbuvog Tpaupartiopou.

- XeTepinmmwon mou oto Aaio 2 Tou agova Tou Hpdmavou oag
eivat Bdwpévn pia mpdabetn Aafr, TOTE mpénetlva
aQalpECETE MPWTA AUTAY TNV MPAabeTn Aafn.

- Ygi€re Tov mipo epnAokn¢ 1 oto T00K Tou Gpdmavou oag.
AlaBaote mpwta Kal Tnpeire TI 06nyieg xpnong Tou
Hpanavou oag.

- Tlatnote HuvaTtd T0 TPOXIOTIKO TPUMAVIGY PEST OTO TOOK TOU
Hpamavou apiyyovrag Tautoxpova T Bida cuoinc 3.

H Biba ologLEnc mpénel va macet navw anod 1o Aaiud 2 Tou
G€ova kal o1 mavw amo TO TOOK.

Aetroupyia

Ynodei€erg epyaoiac

Tpoxwopa rpunaviv (BAéne ewova C)

- TloAU xaAaopéva Tpundvia pENEL mpwTa va
TpoeTOIPAlovVTaL O€ €Va aKOVL.

- 'Otav 0 apiBuoe oTPoPwV Tou Spdnavou oag pubpiceTal,
TOTE pUBpioTe Tov apBpO aTpoPv and 2000 Ewg
3000 min.

'OTav XpnOIUOTIOLEITE KPOUDTIKO Spanavo pubpioTe Tn
Aetroupyia «TpUmnpa xwpi¢ kpouaon».

€lKova.
TTPOOEXETE, VA NV €ival GKEMAOUEVEC Ol OXIOHEC AEPLOLOU
ToU 6pdmavou.

- Tpoxlopa TC mPWTNE KOWNC TOU TPUTIAVIOU:

El0GyeTe TO TPUNAVL OTN HIKPOTEEN TPUMA TOU TPOXIOTIKOU
TPUNAVLRV TIOU Tatptalel o” autd. MupioTe To TpUMAVLEVAMAE
yeryopa Kat xahapd 10 gpopéc nepinou petal Tou
aptaTepol kat 6e€1o0 avaaToléa (OTav To Tpumavt eivat
HIKEO YUPW OTIC 5 POPES).

- Tpodxlopa e 6€UTEPNC KOWNE TOU TpUNAVIOU:
ToeaPn&reto Tpumavi Aiyo mpog a €€w, yupiote To katd 180°
KatmatiioTe To MaAL péaa €wg To Sioko TpoxiopaTog 6.
['uploTe TO TPUMAVL OMIWC TO YUPIOATE YIa VO TPOXIOETE TNV
mpwTN KOWN.

- TupioTe TO TPUMIAVL OMWG TO YUPIOATE Yia va TPOXIOETE TNV
mpwTN KOWN.

*EAeyxo¢ kat S10p0m et (BAéne ewova D)

OLKOWEIC S Tou TpuTaviol TIPEMEL va €XouV Kat ol Suo To iblo

HnKoC.

- Edv oy, eubuypappioTe TNV KOVTUTEPN KOWN HE TO
€0WTEPIKO onpAadL TNE avtioTolxng KaTaAANANG TpUTag Tou
TPOXIOTIKOU TPUTIAVIMV.

- Eloayete Twpa To Tpumavt, xwpic va aAaete  6€on Tou,
KatyupioTe To mepinou 3 Ppopée evaMag petall Twv duo
avaoToAéwv.

- ENéyEre o amoTéAeopia Kat, av XpelaoTei, enavardBeTe Tn
Slabikaoia.

Tuvtijpnon Kai Service
Zuvtipnon

EmavappuBpion Tou dickou Tpoxioparog (BAéme ewdva E)

MeTa and 100 nepinou Tpoxiopata 6a mpénetva

enavappubpioTe To Sioko TpoyiopaTog 6.

I’ auTO MEETELMPWTA VO ATOCUVAPHOAOYNOTE TO TPOXLOTIKO

TEUMAVIWV.

- AUote Ti¢ Bibec oTepéwong 4a kat akoAoUBwe T Bida
otepéwong 4b.

- Agaipéate T podéla andoTaonc 5.

- YuvappoAoyoTE TO TPOXIOTIKO TPUTIAVI®Y, XWPIG TN podEéAa
anoaoTacnc, akoAouBwvTac Tnv avtioTpoen celpd.

AvTikataoTaon Tou diokou Tpoxioparog

AMaGETe To bioko Tpoxiopatoc 6 petd anod 200 nepinou

Tpoxiopata.

I’ auTd MEEMEL IPGTA Va AMOoUVAEHOAOYNOTE TO TPOXIOTIKO

TOUNAVIWY.

- Aore Ti¢ Bibec oTepEwang 4a kat akohoBw T Biba
otepéwong 4b.

- TonoBetnote Tn pobéAa andoTaong 5 emavw oto véo dioko
Tpoxioparoc.

- YuvappoAoyoTE TO TPOXIOTIKO TPUMIAVIWY aKOAoUBwvTaC
TNV avTioTpopn CEa.

Bosch Power Tools
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Tpoyoi Aeiavonc 2608600029

'OTav XAo€eTe TOV PO EUMAOKNC 1 HMOPEITE Va XpNOIHONOL0ETE
pta Bida M8 e e€aywvn ke@aAn kat purikog Touhdyiotov 90 mm.
- KovtlveTe T Biba €101, MOTE Va aMoKTNoeLTO KaTAAAnAo
unKog (BAEme «ITpooappoyr TOU TPOU EUMAOKNCY,
oehiba 25).

Service kat copfoulog meAatav

To Service anavd oTIC EPWTAOELC GAC OXETIKA [IE TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTRAENON TOU POTOVTOG 0ag KaBWC Katyla Ta avrioTola
avTaMakTIKA. Aerropepr) oxE61a Kat MAnPoPopieC yia Ta
avTaMakTika 6a Bpeite otnv nAexTpoviki 6leubuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da oupPoulwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC LE TNV Ayopd, TN XPron KatTn
oUOULON TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAANAKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

To TPOXIOTIKO TPUTAVIWY, Ta €EAPTAHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL HE TPOTO GIAIKO TIPOC TO
nepiBaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaykv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Matkap ucu bileme aleti ve kullanilan
elektrikli el aleti ekinde teslim edilen
uyanilan ve giivenlik talimati hiikiimlerini
okuyun. Uyarilara ve giivenlik talimati
hiikimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatin ve uyarilariileride basvurmak
iizere saklayin.

» Matkap ucu bileme aletini hichir zaman sulu
taslama/bileme isleri icin kullanmayin. Elektrikli el
aletinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bosch iiriiniin kusursuz islevini ancak sadece orijinal
Bosch aksesuar kullanildigi takdirde garanti eder.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 ve DIN 1897
kapsamina giren (Model tip N) celik matkap uclarinin
bilenmesi (kuru taslama/bileme) icin tasarlanmistir. Sert
metal matkap uglari bilenemez.

Bu alet elektrikli matkaplara veya darbeli matkaplara takilmak
lizere tasarlanmis olup, kirici-delicilere takilamaz.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sekilde bulunan numaralarla aynidir.

1 Siriici

2 Mil boynu

3 Kiskag vida

4 Tespitvidalari

5 Aradiski

6 Taslama diski

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda

bulabilirsiniz.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
Girlinin 2006/42/AT yonerge hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e i (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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2607990050

Uriin kodu
ilgili matkap ucu-@ mm 2,5-10
Matkap ucu ug agisi 2 118
@ Mil boynu baglantisi mm 43
maks. devir sayisl dev/dak 3000
Montaj

Siiriiciiniin uyarlanmasi (Bakiniz: Sekil A)

ilk montaj isleminden énce siiriiciiniin 1 uzunlugunu

matkabiniza uyarlayin.

- Sirlciyd 1 bir metal testeresi ile resimde gosterilen a
mesafesi 110 mm (4 5/16") olacak bigimde kisaltin.

Siirlicii 1 matkabiniz igin ¢ok kisa ise, bunun yerine uygun
uzunluklu bir altigen vida M8 kullanin.

Matkap ucu bileme aletinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu matkap ucu bileme aleti sadece matkaba monte
edilebilir. Matkap ucunun elle bilenmesine izin yoktur.
Yaralanma tehlikesi.

- Matkabinizin mil boynuna 2 bir ek tutamak vidali ise, 6nce
bu ek tutamag ¢ikarin.

- Siirlicliyi 1 matkabinizin mandrenine takin ve sikin.

Buislem esnasinda matkabinizin kullanim kilavuzuna uyun.

- Matkap ucu bileme aletini kuvvetli bir icimde matkabin
mandrenine itin ve ayni anda kiskag vidayi 3 cevirerek
sikin.

Kiskag vida mandren {izerinde degil matkabin mil
boynunda 2 kapanmalidir.

isletme

Cahlisirken dikkat edilecek hususlar

Matkap ucunun bilenmesi (Bakiniz: Sekil C)

- Hasarli matkap uclarini 6nce bir taslama tezgahinda kaba
olarak taslayin.

- Matkabinizda devir sayisi ayarlanabiliyorsa, devir sayisini
2000 - 3000 dev/dak olarak ayarlayin.
Bir darbeli matkap kullaniyorsaniz isletme tiiriini
“Darbesiz delmeye” ayarlayin.

- Matkap ucu bileme aleti takill matkabi sekilde gosterildigi
gibi tutun.
Matkabin havalandirma araliklarinin agik olmasina dikkat
edin.

- Matkap ucunun ilk kesici kenarinin bilenmesi:
Matkap ucunu matkap ucu bileme aletindeki en kiigik
delige stirlin. Matkap ucunu hafif bastirarak ve hizla sag ve
sol dayamak noktalari arasinda yaklasik 10 kez ileri geri
cevirin (kiiciik matkap uglarinda yaklasik 5 kez).

taglama diskine o Kadar iceri Itin. vViatkap ucunu Ik KesICl
kenarin bilenmesinde yaptiginiz gibi gevirin.

- Her iki kesici kenar da keskin ve simetrik oluncaya kadar
gerekiyorsa biitiin islemi tekrarlayin.

Kontrol ve diizeltme (Bakiniz: Sekil D)

Matkap ucunun kesici kenarlari S ayni uzunlukta olmalidir.

- Eger ayni uzunlukta degillerse kisa kesici kenarl matkap
ucu bileme aletinin uygun deliginin i¢ isaretine dogrultun.

- Matkap ucunu bu pozisyonda igeri itin ve yaklakis 3 kez bir
dayamaktan digerine hareket ettirin.

- Sonucu kontrol edin ve gerekiyorsa islemi tekrarlayin.

Bakim ve servis
Bakim

Taslama diskinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

Yaklasik 100 bileme isleminden sonra taslama diskini 6

ayarlamaniz gerekir.

Bu islem icin matkap ucu bileme aletini sékmeniz gerekir.

- Tespit vidalarini 4a gevsetin ve sonra tespit vidasini 4b
gevsetin.

~ Aradiskini 5 ¢ikarin.

- Matkap ucu bileme aletini ara diski olmadan ayni islemleri
ters sira ile uygulayarak monte edin.

Taslama diskinin degistirilmesi

Yaklasik 200 bileme isleminden sonra taglama diskini 6

degistirin.

Bu islem icin matkap ucu bileme aletini sékmeniz gerekir.

- Tespit vidalarini 4a gevsetin ve sonra tespit vidasini 4b
gevsetin.

- Aradiskini 5 taglama diski iizerine yerlestirin.

- Matkap ucu bileme aletini ayni islemleri ters siraile
uygulayarak monte edin.

Yedek parca

Taslama diskleri 2608600029

Siirlicliyii 1 kaybedecek olursaniz, 90 mm veya daha uzun bir

altigen vida M8 kullanabilirsiniz.

- Vidayr uygun uzunluga kadar kisaltin (Bakiniz: “Siiriictiniin
uyarlanmasi”, sayfa 27).

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Griin{iniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin 6zellikleri,
bu driiniin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.
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Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 346 5876

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 223 09 59

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

C6ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Istanbul

Tel.: 0212872 00 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 228 90 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 028265128 84

Tasfiye
Matkap ucu bileme aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenistwa oraz instrukcje, ktore
zostaly dostarczone wraz z osetka do
wiertet, a takze z uzytkowanym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa i zalecer moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazoéwki bezpieczenstwa nalezy

przechowywac dla dalszego zastosowania.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
osetkami do ostrzenia wiertet
Nalezy stosowac okulary ochronne.
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elektronarzedzia ZwigKsza ryzyko porazenia prgaem
elektrycznym.

» Firma Bosch gwarantuje bezawaryjne funkcjonowanie
produktu tylko i wylacznie w przypadku stosowania
oryginalnego osprzetu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przyrzad przystosowany jest do ostrzenia (praca na sucho)
wiertet stalowych wg DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869
i DIN 1897 (Model, typ N). Nie wolno szlifowac wiertet z
weglikow spiekanych.

Przyrzad przewidziany jest do montazu na elektrycznych
wiertarkach i wiertarkach udarowych. Nie wolno stosowac go
w potfaczeniu z mtotami udarowymi.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkow, umieszczonych na stronie graficznej.
1 Zabierak

2 Szyjka wrzeciona

3 Sruba zaciskowa

4 Sruby mocujace

5 Podktadka dystansowa

6 Sciernica

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Przyrzad (osetka) do
ostrzenia wiertet S41
Numer katalogowy 2607 990050
do wiertet @ mm 2,5-10
Kat wierzchotkowy wiertta i 118
@ Przytacze szyjki wrzeciona mm 43
maks. predkosc¢ obrotowa min 3000

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” jest zgodny z
wymogami dyrektywy 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

oy N

Montaz

Dopasowanie zabieraka (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do pierwszego montazu nalezy
dopasowac dtugo$¢ zabieraka 1 do wiertarki.

- Zabierak 1 nalezy skrdci¢ za pomoca pity metalowej w taki
sposdb, aby przedstawiony na rysunku odstep a wynosit
110 mm (4 5/16").

Jezeli zabierak 1 okazatby sie zbyt krétki dla posiadanej

wiertarki, nalezy zamiast niego uzy¢ zwyktej, dostepnej w

handlu $ruby M8 o odpowiedniej dtugosci.

Montaz przyrzadu do ostrzenia wiertet
(zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przyrzad do ostrzenia wiertet wolno montowac tylko na
wiertarkach. Nie jest on przystosowany do recznego
ostrzeni awiertet. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

- Jezeli na szyjce wrzeniona 2 posiadanej wiertarki
zamocowana jest rekoje$¢ dodatkowa, nalezy ja najpierw
zdemontowac.

- Osadzic¢ zabierak 1 w uchwycie wiertarskim wiertarki.
Nalezy przy tym przestrzegac zalecen instrukcji
uzytkowania wiertarki.

- Mocno docisnac przyrzad do ostrznia wierter do uchwytu
wiertarskiego, réwnocze$nie mocno przekrecajac Srube
zaciskowa 3.

Sruba zaciskowa powinna zamknag sie na szyjce
wrzeniona 2, a nie na uchwycie wiertarskim.

Praca urzadzenia
Wskazowki dotyczace pracy

Szlifowanie wiertet (zob. rys. C)

- Mocno zuzyte wiertta nalezy najpierw oszlifowac zgrubnie
na szlifierce-toczku.

- Jezeli mozliwa jest regulacja predkosci obrotowej
wiertarki, ustawi¢ nalezy 2000 do 3000 min™.

W przypadku wiertarki udarowej nalezy ustawic tryb pracy
,Wiercenie bez udaru®.

- Wiaczona wiertarke z natozonym przyrzadem do ostrzenia
wiertert nalezy trzymac w sposdb ukazany na rysunku.
Nalezy przy tym uwazaé, aby otwory wentylacyjne
wiertarki nie byty zastoniete.

- Ostrzenie pierwszego ostrza wiertta:

Wsuna¢ wiertto do najmniejszego otworu przyrzadu do
ostrzenia wiertet, do ktérego to wiertto pasuje. Lekko
dociskajac obracac wiertto lekko i szybko ok. 10 razy od
lewego do prawego ogranicznika w te i nazad (w przypadku
matych wiertet 5 razy).

Bosch Power Tools
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ponownie, aosuwajqc je do tarczy szlirierskiej 6. Obracac
wiertto tak, jak w przypadku ostrzenia pierwszego ostrza.

- Wrazie potrzeby powtdrzy¢ proces - az oba ostrza beda
dobrze i symetrycznie naostrzone.

Kontrola i korekty (zob. rys. D)

Ostrza S wiertta musza by¢ réwnej dtugosci.

- Jezeli ostrza nie sa réwne, krétsze ostrze nalezy skierowaé
na wewnetrzny znacznik odpowiedniego otworu w
przyrzadzie do ostrzenia.

- Wsunac ostrze w tej pozycji i obrocic je trzy razy od
ogranicznika do ogranicznika w te i nazad.

- Skontrolowad wynik i w razie ptrzeby powtdrzy¢ proces.

Konserwacja i serwis
Konserwacja

Regulacja tarczy szlifierskiej (zob. rys. E)

Po ok. 100 procesach ostrzenia tarcze szlifierska 6 nalezy

wyregulowac.

W tym celu nalezy zdemontowac przyrzad do ostrzenia

wiertet.

- Zwolni¢ sruby mocujace 4a, a nastepnie srube 4b.

- Usuna¢ podktadke dystansowa5s.

- Zamontowac przyrzad do ostrzenia wiertet — bez
podktadki dystansowej — wykonujac wszystkie czynnosci
w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana tarczy szlifierskiej

Po ok. 200 procesach ostrzenia tarcze szlifierska 6 nalezy

wymienic.

W tym celu nalezy zdemontowac przyrzad do ostrzenia

wiertet.

- Zwolni¢ $ruby mocujace 4a, a nastepnie $rube 4b.

- Natozy¢ podktadke dystansowa 5 na nowa tarcze
szlifierska.

- Zamontowac przyrzad do ostrzenia wiertet, wykonujac
wszystkie czynno$ci w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne

Tarcze szlifierskie (Sciernice) 2608600029
W razie zagubienia zabieraka 1 mozna uzy¢ $ruby
szesciokatnej M8 o dtugosci 90 mm lub diuzszej.

- Srube nalezy skréci¢ do odpowiedniej dtugosci (zob.

,Dopasowanie zabieraka“, str. 29).

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czg$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Przyrzad do ostrzenia wiertet, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna k ostfici vrtakii a k
pouzitému elektronaradi pfiloZzena varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou zplsobit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Bezpecénostni upozornéni pro ostfi¢e vrtakii
Noste ochranné bryle.

» Nikdy nepouzivejte ostfi¢ vrtaki pro brouseni za
mokra. Vniknuti vody do elektronaradi zvysuije riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Firma Bosch miiZe zarucit bezvadnou funkci vyrobku
jen tehdy, pokud se pouzije vyhradné originalni
prislusenstvi.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Nastroj je uréen k ostreni (brouseni za sucha) ocelovych
vrtakl podle DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 a
DIN 1897 (provedeni typu N). Nesmi se brousit vrtaky z
tvrdokovu.

Nastroj je uréen k montdzi na elektrické vrtacky nebo
priklepové vrtacky, avsak nikoli na vrtaci kladiva.
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na grafickych stranach.
1 Unadec

2 Krkvretene

3 Svérny Sroub

4 Upevnovaci Srouby
5 Distan¢ni podlozka
6 Brusny kotou¢

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem
programu prisluSenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 2607 990050
Pro vrtaky o @ mm 2,5-10
Vrcholovy Ghel vrtaku ° 118
@ pripojeni krku vietene mm 43
Max. pocet otacek mint 3000
Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme ve vyhradni odpovédnosti, Ze v odstavci
~Technicka data“ popsany vyrobek odpovida ustanovenim
smérnice 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaz

Pfizpiisobeni unasece (viz obr. A)

Pred prvni montazi pfizpdsobte délku unasece 1 na Vasi

vrtacku.

- Unasec 1 zkratte pilkou na kov tak, aby v obrazku
zobrazena vzdalenost a ¢inila 110 mm (4 5/16").

Je-liunasec 1 pro Vasi vrtacku prilis kratky, pouzijte misto néj

bézny Sroub M8 se Sestihrannou hlavou vhodné délky.

Montaz ostfice vrtaki (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Ostfi¢ vrtakii se smi pouZivat pouze namontovany na

vrtacce. Neni proto pFipustné brousit vrtak rukou.
Existuje nebezpedi poranéni.

— Upnete unasec 1 4o vrtacino sklicidla Vasl vrtacky.
K tomu dbejte ndvodu k obsluze Vasi vrtacky.

- Zatladte ostfic vrtaka silou proti skli¢idlu vrtacky a
soucasné pevné utahnéte svérny Sroub 3.
Svérny Sroub se musi svirat na krku vietene 2 vrtacky,
nikoli na vrtacim skli¢idle.

Provoz

Pracovni pokyny

Brouseni vrtakii (viz obr. C)

- Silné poskozené vrtaky nejprve predbruste nahrubo na
stojanové brusce.

- Jestlize Ize na Vasi vrtacce regulovat otacky, pak nastavte
podet otacek na 2000 az 3000 min™t.
U priklepové vrtacky nastavte druh provozu ,vrtani bez
priklepu®.

- Zapnutou vrtacku s nasazenym ostficem vrtakl podrzte jak
je zobrazeno na obrazku.
Dbejte na to, aby vétraci otvory vrtacky byly volné.

- Brouseni prvniho bfitu vrtaku:
Zavedte vrtak do nejmensiho vhodného otvoru na ostfici
vrtakd. Otocte vrtak lehkym pritlakem volné a rychle mezi
levym a pravym dorazem asi 10-krat tam a zpét (u malych
vrtaki zhruba 5-krat).

- Brouseni druhého bfitu vrtaku:
Vrtak povytahnéte trochu ven, otocte jej o0 180° a zavedte
opét az k brusnému kotouci 6. Vrtakem otacejte jako pfi
brouseni prvniho bfitu.

- Cely postup pfipadné zopakujte az jsou oba brity ostré a
symetrické.

Kontrola a korekce (viz obr. D)

Brity S vrtaku museji byt stejné dlouhé.

- Pokud ne, namifte kratsi bfit na vnitfni rysku vhodného
otvoru na ostfici vrtakd.

- Vrtak v této poloze zaved'te a otoCte jej priblizné 3-krat od
dorazu k dorazu tam a zpét.

- Zkontrolujte vysledek a postup pfipadné zopakujte.

Udrzba a servis

Udrzba

Sefizeni brusného kotouce (viz obr. E)

Po asi 100 ostrenich byste méli brusny kotou¢ 6 sefidit.

K tomu musite ostfi¢ vrtaki demontovat.

- Ktomu uvolnéte upeviovaci Srouby 4a a poté upeviovaci
Sroub 4b.

- Odstrarite distan¢ni podlozku 5.

- Ostfi¢ vrtakl smontujte v opacném poradi bez distan¢niho
podlozky.

Vyména brusného kotouce

Po asi 200 ostrenich vymérte brusny kotou¢ 6.
K tomu musite ostfi¢ vrtaki demontovat.

Bosch Power Tools

%

1619929151((17.7.12)

ﬁ



— Nanovy brusny Kotouc nasadte distancni podlozKu 9.
- Ostfic vrtakli smontujte v opacném poradi.

Nahradni dily

Objednaci ¢islo
2608600029

Brusné kotouce

Pfi ztraté unasece 1 miZete pouzit Sroub M8 se Sestihrannou

hlavou a délkou 90 mm &i vice.

- Sroub zkratte na vhodnou délku (viz ,Pfizpéisobeni
unasece”, strana 31).

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a ddrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobk a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
Ostri¢ vrtaka, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a pokyny priloZzené k pouzitému ruénému
elektrickému naradiu. Nedostatky pri
dodrziavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mozu mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, vznik pozZiaru a/alebo
sposobit vazne poranenia 0s6b.

Uschovajte vsetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia

na pouzivanie v budticnosti.

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Nikdy nepouzivajte zariadenie na ostrenie vrtakov na
brisenie namokro. Vniknutie vody do ruéného
elektrického naradia zvysuje riziko mozného zasahu
elektrickym pradom.

» FirmaBosch mdze zaruéit bezchybné fungovanie tohto
produktuibavtom pripade, ak sas nim pouziva vylu¢ne
originalne prislusenstvo.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je urcené na ostrenie ocelovych vrtakov
(brusenim nasucho) podla DIN 338, DIN 340, DIN 345,

DIN 1869 a DIN 1897 (vyhotovenie typu N). Vrtaky z
tvrdokovu sa nesma brdsit.

Toto naradie je uréené na namontovanie na elektrické vrtacky
alebo na priklepové vrtacky, nie vsak na vrtacie kladiva.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na
pouZivanie.

1 Unasac

2 Krcok vretena

3 Aretacna skrutka

4 Upevnovacie skrutky

5 Distan¢na podlozka

6 Brusny kotuc

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 2607990050
na vrtaky @ mm 2,5-10
Uhol hrotu vrtaka ° 118
@ Pripojenia kfcka vretena mm 43
max. pocet obratok min’! 3000

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vlastnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
popisany nizsie v Casti ,Technické tdaje” zodpoveda
ustanoveniam smernice 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Pl1/EIMI

Montaz

Prispdsobenie unasaca (pozri obrazok A)

Pred prvou montaZou prispdsobte dizku unasaca 1 svojej

vrtacke.

- Pomocou pilky na Zelezo skratte unasac 1 tak, aby bola
podla obrazka vzdialenosta 110 mm (4 5/16").

Ak by bol unasac 1 pre Vasu vrtacku prilis kratky, pouZite

namiesto neho bezni skrutku so Sesthrannou hlavou M8,

ktora ma potrebnu dlzku.

Montaz zariadenia na ostrenie vrtakov
(pozri obrazok B)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Zariadenie na ostrenie vrtakov sa smie pouzivat iba
namontovany na vitacke. Nie je dovolené pouzivat ho
na rucné ostrenie vrtakov. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

- Akje nakrcku vretena 2 Vasej vitacky naskrutkovana
pridavna rukovat, najprv tato pridavn rukovat
demontujte.

- Upnite unasac 1 do sklucovadla Vasej vitacky.

Davajte pritom pozor na to, aby ste postupovali podla
Navodu na pouzivanie Vasej vitacky.

- Zariadenie na ostrenie vrtakov energicky zatlacte proti
sklucovadlu vrtacky a sicasne dobre utiahnite aretacn
skrutku 3.

Aretacna skrutka musi byt uzavreta nad kftkom vretena 2
vitacky, nie nad sklu¢ovadlom.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Brusenie vrtakov (pozri obrazok C)

- Velmi poskodené vrtaky najprv naostrite nahrubo
pomocou stojanovej brusky.

- Ak sana pouzitej vitacke da regulovat pocet obratok,
nastavte obratky na hodnotu 2000 az 3000 min'.
Na priklepovych vrtackach nastavte rezim prevadzky
LVrtanie bez priklepu®.

- Zapnutu vitacku s namontovanym zariadenim na ostrenie
vrtakov drzte podla obrazka.
Davajte pozor nato, aby bolo vetracie Strbiny vrtacky vzdy
volné.

ostrenie vrtakov, do Ktoreno sa este aa zasunut. Jemnym
tlakom otéacajte vrtak volne a rychlo medzilavym a pravym
dorazom cca 10-krat na jednu a na druht stranu (mensie
vrtaky staci priblizne 5-krat).

- Nabrusenie druhej reznej hrany vrtaka:
Povytiahnite trochu vrtak, otocte ho 0 180° a znova ho
pristivajte k brisnemu kotticu 6. Vrtak otacajte podobne
ako pri briseni prvej reznej hrany.

- Vpripade potreby cely postup opakujte dovtedy, az budu
obe rezné hrany vrtaka ostré a symetrické.

Kontrola a korektiiry (pozri obrazok D)

Rezné hrany S vrtaka musia byt rovnako dlhé.

- Ak tomu tak nie je, nastavte kratSiu reznti hranu na
vnitornt znacku vhodného otvoru zariadenia na ostrenie
vrtakov.

- Vtejto polohe vrtak zasurite do otvoru a otocte cca 3-krat o
jedného dorazu po druhy.

- Skontrolujte dosiahnuty vysledok a v pripade potreby
tento postup zopakuijte.

Udrzba a servis

Udrzba

Nastavenie brasneho kottic¢a (pozri obrazok E)

Po naostreni priblizne 100 vrtakov treba brdsny kotd¢ 6
nastavit.

Na tento Ucel treba zariadenie na ostrenie vrtakov
demontovat.

- Uvolnite upeviovacie skrutky 4a a potom upeviovaciu
skrutku 4b.

- Demontuijte distanént podlozku 5.

- Zmontujte zariadenie na ostrenie vrtakov bez diStancnej
podlozky v opaénom poradi.

Vymena brisneho kotiica

Po naostreni cca 200 vrtakov vymerite brisny kottc 6.

Na tento Ucel treba zariadenie na ostrenie vrtakov

demontovat.

- Uvolnite upeviovacie skrutky 4a a potom upeviovaciu
skrutku 4b.

- Nasadte distancnti podlozku 5 na novy brisny kotuc.

- Zmontujte zariadenie na ostrenie vrtakov analogicky v
opacnom poradi.

Nahradné suciastky
Brusne kotuce 2608600029

V pripade straty unaSaca 1 moZete pouzit skrutku so

Sesthrannou hlavou M8 s dizkou 90 mm alebo dlhsiu.

— Skrutku skratte na potrebnd dizku (pozri odsek
LPrispdsobenie unasaca“, strana 33).

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajucich sa kdpy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Zariadenie na ostrenie vrtakov, prisludenstvo a obal treba dat
na recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a furé élezo késziilékhez és a
felhasznalt elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi figyelmezteto
megjegyzést és utasitast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Biztonsagi Gitmutato a fiiré élezé késziilékek
szamara

Viseljen véddszemiiveget.

» Sohase hasznalja a firé élezé késziiléket nedves
csiszolasra. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Bosch csak akkor tudja szavatolni a termék hibatlan
miikodését, ha ahhoz kizardlag eredeti tartozékok
keriilnek alkalmazasra.

icinaoa

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék a DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 és
DIN 1897 szabvanyoknak megfeleld acélftrok (N tipusu
kivitel) élezésére (szaraz csiszolasara) szolgal.
Keményfémfirokat nem szabad csiszolni.

A késziilék elektromos furogépekre vagy iitvefarogépekre
valo felszerelésre szolgal, de furokalapacsra nem szabad
felszerelni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak
az dbrakat tartalmazo oldalon.

1 Meneszté

2 Orsényak

3 Szoritocsavar

4 Rogzitécsavarok

5 Tavtarto alatét

6 Csiszolotarcsa

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részhen nem

tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kk

valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Fuir6 élezé késziilék S41
Cikkszam 2607990050
az alabbi furé-@-khoz mm 2,5-10
Aflré cslcsszoge ° 118
@ orsonyak csatlakozas mm 43
max. fordulatszam perct 3000

Megfeleldséginyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt ismertetett termék megfelel a 2006/42/EK iranyelv
rendelkezéseinek.

Amszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e i (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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A meneszt6 beallitasa (lasd az ,,A” abrat)

Az elsd szerelés el6tt a firogépének megfelelden be kell
allitani az 1 meneszt6 hosszdsagat.

- Egy fémflirésszel roviditse gy le az 1 menesztét, hogy az
abran lathato a tavolsag 110 mm (4 5/16") legyen.

Ha az 1 meneszt6 az On flrogépéhez til révid, hasznaljon
helyette egy a kereskedelemben kaphatd, megfeleld
hosszlisagli M8-as hatlapu csavart.

A fuiro élezo késziilék felszerelése
(lasd a ,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathol.

» Afiiro élezé késziiléket csak egy flirogépre felszerelve
szabad hasznalni. A firékat a késziilékkel kézi
hajtassal élezni tilos. Ellenkez6 esetben sériilésveszély
all fenn.

- Haafarégépének 2 orsonyakara egy potfogantyd van
felcsavarozva, akkor a pétfogantyut el6szor szerelje le.

- Fogja be az 1 meneszt6t a furdgépe furétokmanyaba.
Ehhez tartsa be a firogép Kezelési Utasitasaban
foglaltakat.

- Nyomja erésen bele a fird élezé késziiléket a furogép
furétokmanyaba és ezzel egyidejlileg erételjesen hlizza
meg a 3 szoritocsavart.

A szoritocsavarnak a furogép 2 orsényaka, és nem a
furétokmany felett kell 6sszezarulnia.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Furdk csiszolasa (lasd a ,,C” abrat)

- Asllyosan megrongdlddott furokat eldszor egy koszoriin
csiszolja el6zetesen le.

- Haafuarégép fordulatszama szabalyozhatd, dllitsa be a
fordulatszamot 2000 - 3000 perc értékre.
Utveflrégépeknél dllitsa be a ,Furas ités nélkil”
lizemmadot.

- Tartsaa bekapcsolt furégépet az arra felhelyezett firo
€lez0 késziilékkel az abran lathaté modon.

Ugyeljen arra, hogy a firégép szell6zényildsai szabadon
maradjanak.

- Afurd elsd vagdélének a csiszolasa:

Vezesse be a furot a furo élezo késziiléken talalhatd
legkisebb még hozz4illd furatba. Forgassa el a firét némi
nyomassal, kdnnyedén és gyorsan a bal és jobb oldali
litk6z6 kozott koriilbeliil 10-szer ide-oda (kis furdknal
koriilbeliil 5-szor).

- Aflré masodik vagoélének csiszolasa:

Huzza ki kissé a furot, forgassa el 180°-kal és ismét
vezesse be a 6 csiszol6tarcsaig. A firdt ugyandgy forgassa,
mint az elsé vagoél esetén.

- Sziikség esetén ismételje meg az egész eljarast, amig
mindkét él éles és szimmetrikus lesz.

- Hanem egyforma hosszuak, allitsa be a révidebb vagoélet
a hozzaill6 furat bels6 jeléhez a flird élez6 késziilékben.

- Vezesse be a flrét ebben a helyzetben és forgassa el
koriilbeliil 3-szor az litkdz6tol a masik litkoz6ig ide-oda.

- Ellenérizze az eredményt és sziikség esetén ismételje meg
az eljarast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

A csiszolotarcsa utanallitasa (lasd az ,,E” abrat)

Koriilbeliil 100 élesités utan utana kell allitani a 6

csiszoldtarcsat.

Ehhez le kell szerelni a fird élez6 késziiléket.

- Lazitsa ki a 4a rogzit6csavarokat, majd a 4b
rogzitGesavart.

- Tavolitsa el az 5 tavtarto tarcsat.

- Szerelje fel a furo élezo késziiléket forditott sorrendben,
tavtartd tarcsa nélkil.

A csiszolotarcsa kicserélése
Koriilbeliil 200 élesités utan utana ki kell cserélnia 6

csiszolotarcsat.
Ehhez le kell szerelni a furo élezé késziiléket.

- Lazitsa ki a 4a rogzitécsavarokat, majd a 4b
rogzitécsavart.

- Tegye fel az 5 tavtarto tarcsat az Uj csiszolotarcsara.

- Szerelje fel forditott sorrendben a fird élezd késziiléket.

Potalkatrészek

Csiszol6tarcsak 2608600029
Az 1 meneszt6 elvesztése esetén helyette egy 90 mm vagy
nagyobb hosszlsagl M8-as hatlapt csavart is lehet hasznalni.

- Roviditse le a csavart a kivant hosszusagra (lasd , A
meneszt bedllitasa”, a 35. oldalon).

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABoschVevészolgdlat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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kornyezetvédelmi szerﬁpontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elkésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

YKa3aHus mo 6e3omacHocTH

06wwue ykasaHus mo 6e3omacHoCTH

TTpounTaiite BCe MPeAYMPEXACHHA U
yKa3aHus, MpUAaraemble K yCTPOHCTBY AAA
3aTOUKM CBEPA H UCTIOAL3YEMOMY
3NEKTPOMHCTPYMeHTY. HecobaloaeHre
YKa3aHH 1o TexHUKe He30macHoCTH 1
MHCTPYKUMI MOXET TPUBECTH K TOPAXEHMIO IAEKTPUUECKUM
TOKOM, TIOXapy W/MAW TAXEAbIM TPaBMaM.
CoxpaHAiTe BCe HHCTPYKUMH TT0 6e30macHOCTH U
YKa3aHHA AN AQAbHEHLIEro TOAb30BaHKA.

YKa3aHus 1o TexHuKe 6e30macHOCTH ANA
YCTPOMCTB AASl 3aTOUKH CBEPA
Mcnonbayv“rre 3alUUTHbIE OUKH.

» Hukoraa He UCTTOAb3YHTE YCTPOHCTBO AAA 3aTOUKH
CBEpA AAA MOKPOro WAKOBaHHA. [TPOHUKHOBEHME
BOAbI BHYTPb 3AEKTPOUHCTPYMEHTA YBEAWUMBAET PUCK
TIOpaXeHA IAEKTPOTOKOM.

» Bosch rapanTupyer 6esynpeuHoe (hyHKUHOHUpPOBaHHE
TIPOAYKTA TOALKO ITPH HCTIOAb30BAaHHUH MCKAIOUHTEABHO
OpPUIMHAABLHBIX IPUHAAAEKHOCTEN.

Omu1caHue TPOAYKTa U YCAYT

TpMMeHeHHe M0 Ha3HAUEHHUIO

WNHCTPYMEHT MpeAHa3Hau€eH AAA 3aTOUKM (CyXoro
LWAMOBaHKA) CTaAbHbIX CBEPA, cooTaeTcTBYoWMX DIN 338,
DIN 340, DIN 345, DIN 1869 v DIN 1897 (1 N).
3anpeLuaeTcs 3aTauMBaTh CBEPAA M3 TBEPABIX CIAABOB.
YCTPOWCTBO MPeAHa3HaUeHO AAA MOHTaXa Ha IAEKTPUUECKHe
APEAV AW YAAPHbIe ApeAn. He MOHTUpYIATE YCTPOHCTBO Ha
nepdopaTopbl.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauwus n306paxeHHbIX AETaAe ! BbITOAHEHA TTO PUCYHKAM
Ha CTpaHM1Lax C U306paxeHreM.

1 TloBoaok

2 |lleika WnuHAeAs

3 3aXMMHOM BUHT

6 LUAncdoBanbHbIl Kpyr

WU306paxeHHble HAH OTTHCAHHDbIE TIPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM TocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIPHHAAAEXHOCTeN Bbl HaliaeTe B Hawew mporpaMme
TIPHHAANEXKHOCTEN.

TexHuueckne AaHHble

YCTPOHCTBO AN 3aTOUKH CBEPA S41
ToBapHbIi NO 2607990050
Ansaceeprc @ MM 2,5-10
YroA npu BepluKHe CBepAa ° 118
@ WEWKM WTTMHABAS MM 43
Makc. u1cao obopoTos B 3000

MWH
3anenenne o cootserctenn

Mbl 3asiBASIEM C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMTUCAHHBIN B
«TEXHUUECKMX AQHHbIX» TIPOAYKT OTBEYAET TPebOBaHWAM
AMpekTvBbl 2006/42/EC.

TexHuueckasn AokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g (Y foud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

C6opka

TMoaroHka moBoAKa (cm. puc. A)

TMepea MepBbIM MOHTXOM TIOATOHMTE AAMHY TTOBOAKA 1 K

CBOEM APeAu.

~ YKopotuTe MOBOAOK 1 HOXOBKOW MO MeTaAAy Tak, uTobbl
TIOKa3aHHOE Ha PUC. PaccTOAHUE a cocTaAAno 110 mm
(45/16").

EcAv TOBOAOK 1 CAMLLIKOM KOPOTKM# AAS Balwein Apeau,

WUCTIOAb3YITE BMECTO HEro 0ObIUHbIM BUHT C WECTUrPaHHOM

roA0BKOY M8 COOTBETCTBYIOLLENM AAMHDI.

C6opKa yCTPOICTBa AAA 3aTOUYKH CBEPA
(cm. puc. B)

» Tepea AOObIMM MAHHTTYAALMAMH C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKHBANTE LWITETICEAb H3
PO3eTKM.

» YCTPOWCTBO AAA 3aTOUKH CBEPA MOXHO HCTIOAb30BaTh
TOABKO, €CAH OHO YCTAaHOBAEHO Ha ApeAb. TTpu momowu
3TOro yCTPOMCTBA HEeAb3S 3aTauHBaTb CBEPAA BPYUHYIO.
CyLLecTBYET OMACHOCTb TPABM.

- Ecav K weike wWnuHaeAs 2 Baluern Apeaq IpUKpyueHa
AOTIOAHUTEAbHAsA PYKOATKA, CHauaAa He0HXOAMMO CHATb ee.
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I1pnaToM CAepynTE PYKOBOACTBY MO 3KCTIAYaTaALUMK K Ballien
Apeu.

~ C CMAOW IpUXMMTE YCTPOWCTBO AAA 3aTOUKHW CBEPA K ADEAU
1 OAHOBPEMEHHO TYro 3aTAHUTE 3XMMHOW BUHT 3.
3aKMMHOM BUHT AOAKEH 3aXMMATb LIENKY WITMHAEAA 2
APEAH, @ He CBEPAWUAbHbIV TTATPOH.

Pa6ora c uHCTPyMeHTOM

YKa3aHuA Mo MPUMEHEeHHIo

3artouka ceepa (cM. puc. C)

~ CMAbHO TOBPEXAEHHbIE CBEPAA CHauana HeobXoAUMO
rpy6o 3aTOuUMTb Ha TOUAE.

- Ecav uncno 0bopoToB Ha Baluert Apean peryaupyercs,
ycTaHoBMTe ero Ha 2000 - 3000 muH ™.
Ha yaapHo# Apea ycTaHoBHTE pexuM paboThl «CBEpAEHHE
6e3 yaapan.

~ AepxvTe BKAOUEHHYIO ADEAb C YCTAHOBAEHHBIM
YCTPOWACTBOM AAA 3aTOUKM CBEPA, KaK TTOKa3aHOo Ha
PHCYHKe.
CheauTe 3a TeM, UTOObI BEHTUAALIMOHHBIE LWeAr APEAU BbIAK
OTKpbITHI.

— 3aTouka NMepBo¥ pexyLlen KpOMKK CBEPAQ:
3aBeAWTe CBEPAO B HaUMEHbLLEE TIOAXOAALLEe OTBEPCTHE B
YCTPOACTBE AAA 3aTOUKM CBEPA. C AETKUM HaXHUMOM
6bICTPO 1 CBOOOAHO TPOBEPHHTE CBEPAO AO YTIOpa BpaBo-
BAEBO TPHOA. 10 pa3 (Tp1 HeBOAbLLIMX CBEPAAX — TPHOA.
5 pas).

— 3aTouKa BTOPOW pexyLen KpOMKHK CBEpAQ:
CAerka noTsiH1Te CBEPAO, TTOBepHHTE ero Ha 180° 1 cHoBa
BCTaBbTE A0 CaMOro LAU(OBaALHOTO Kpyra 6. TTokpyTuTe
CBEPAO, KaK TIPY 3aTOUKe TIePBOM PEXYLLENH KPOMKH.

~ TIp1 He0HXOAMMOCTH TOBTOPHTE BCIO IPOLIEAYPY, TIOKa 0be
pexyLu1e KpOMKM He CTaHYT OCTPbIMW 1 CUMMETPHUYHBIMK.

TMpoBepka 1 paBKa (cm. puc. D)

Pexylive KpOMKH S CBEPAA AOAKHbBI UMETb OAMHAKOBYIO

AMHY.

- Ecav 370 He Tak, ToBEpHUTE BOAEE KOPOTKYIO KDOMKY K
BHYTPEHHE!H METKe COOTBETCTBYIOLLErO OTBEPCTHA B
YCTPOWCTBE AAA 3aTOUKM CBEPA.

- B TakoM TOAOXEHWH BBEAUTE CBEPAO U TIOKPYTHUTE €ro TyAa-
CI0OAA AO yTOpa MpubA. 3 pasa.

- TIpoBepbTe PE3YALTAT U TIPH HEODXOAUMOCTH TIOBTOPHTE
AQHHYIO TIPOLIEAYPY.

Texo6cAyXuBaHHE U CEPBUC

TexHuueckoe OGCAy)KH BaHHe

PeryAnpoBKa wandgoBaabHoro kpyra (cm. puc. E)
TMpubA. mocae 100 3aTouek WAUGOBaAbHbIN KpYT 6
He0HX0AMMO TTOAPErYAUPOBATb.

s 3TOT0 HE0H6XOAMMO AEMOHTMPOBATb YCTPOMCTBO AAA
3aTOUKM CBEpA.

— CHUMUTE PACTIOPHYIO Wanoy 9.
- CobepuTe yCTPOICTBO AN 3aTOUKHM CBEPA be3 pacTopHO
Wwaibbl B 06paTHON TOCAEAOBATEABHOCTH.

3ameHa WwWAnGOBaAbHOIO Kpyra

3ameHuTe WAMGOBaAbHBIM Kpyr 6 TIPUOA. Tocae 200 3aTouek.

A 3TOTO HE0HXOAMMO AEMOHTMPOBATH YCTPOMCTBO AAA

3aTOUKM CBEPA.

- OTmycTUTE CHauaAa KpemexHble BUHTbI 4a, a 3aTem
KpemexHbli BUHT 4b.

- YcTaHoBMTE PacmopHyto Waiby 5 Ha HOBbIM
WAWUOBAABHBIN KPYT.

- CobepuTe yCTPONCTBO AN 3aTOUKM CBEPA B 0BpaTHOM
TIOCAEAOBATEAbHOCTH.

3anuactu

LLIAMchoBaAbHbIE KpYTH 2608600029

TMpu oTepe MoBoAKka 1 MOXHO MCTIOAb30BaTb BUHT C

LIECTMrpaHHON roA0BKOM M8 aauHOM 90 MM MAK bonee.

~ YKOpOTHTE BUHT AO HEOOXOAUMON AAMHBI (CM. «TTOArOHKa
MOBOAKa», CTp. 36).

CepBHcHoe 06CAY)XHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoKymaTenen

CepBHCHBI OTAEA OTBETHT Ha BCE Balun BOmPOChI IO PEMOHTY
1 06CAYXMBaHUIO Balliero POAYKTa, a Takke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble uepTexu 1 MHAOPMALMIO TTO 3amyacTaAM Bbl
HalaeTe Takxke 1o aapecy: www.bosch-pt.com

KoAneKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momMoxeT Bam B
BOTPOCAX MOKYTIKK, TPUMEHEHMA 1 HACTPOHKHM TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pervona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran

[apaHTHItHOE 0BCAYXMUBaHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobaopeHWeM TpeboBaHUi U HOPM U3rOTOBUTEAR
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHUU BCEX CTPAH TOALKO B
(hMPMEHHbBIX MAM aBTOPU30BAHHbIX CEPBHUCHBIX LIEHTPAX
«Pobept bow».

TTIPEAYTTIPEXXAEHWE! McmoAb3oBaHKMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET IPUBECTH K
yiepby Arq Baliero 3A0poBbs. M3rotoBaeHHe U
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadakTHOM MPOAYKLMM IPECAeAYeTCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHUCHbII LEHTP IO 0BCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TTOAHYI0 HHCHOPMALMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBHUCHBIX LLEEHTPOB
Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha 0(hHLIMAABHOM caitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenedhoHy CpaBoOUHO-CEPBHUCHOM
CAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0oHOK b6eCTiAATHBIN).

Bosch Power Tools
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CepBHUCHDII LEHTP MO 0OCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHT
yA. TummupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Gakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbin cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT botw»

CepBHUCHbII LIEHTP TTO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHan, 169/1

050050 r. AAmarbl

KasaxcraH

Tea.: +7(727) 232 3707

Dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

YTuauzauus

YCTPOWCTBO AAA 3aTOUKM CBEPA, TIPMHAAEXHOCTH W YNTaKOBKY
CAEAYET YTUAUZMPOBATL 6e30MaCHbIM A OKPYXXAIOLLEN CPEADI
obpasom.

B0o3MOXHbI U3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3mneku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

Tpouutaiite BCi MoMepeAXXeHHA Ta

BKa3iBKH, L0 AOAAIOTbCA A0 IPHCTPOIO AAA

3arocTpioBaHHs CBEpAEA Ta

BUKOPHUCTOBYBAHOT0 eAEKTPOIHCTPYMEHTY.

HeBW1KOHaHHs TPaBMA 3 TEXHIKK Heaneku Ta
BKa3iBOK MOXe TTPHU3BOANTH AO YPAKEHHSA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TToxexi Ta/abo BaXK1X CEPIHO3HNX TPABM.
36epiraiite BCi MpaBHAA 3 TeXHiKKM 6e3meku i BKa3iBKH Ha
ManbyTHE.

Bka3iBKM 3 TeXHiKH 6e3mekn AAA TIPUCTPOIB AAA
3arocTploBaHHA cBepAeA
Badraiite 3axucHi okyaspu!

» Hi B AKOMY pas3i He BAKOPUCTOBYIiTe MPUCTPIii AN
3arocTpioBaHHA cBEPAEA AAA MOKPOTO WAidyBaHHA.
TToTpanAsiHHA BOAM B @AEKTPOIHCTPYMEHT 36iAbLLYE PU3MK
YPXKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

OPHUTrIHAaAbHOIO TIPUAQAAA.

Omuc TPOAYKTY i TOCAYT

TTpu3HaueHHA

TTpUCTpIl IPU3HAUEHHI AAR 3arOCTPIOBAHHA (CYX0ro
WAihyBaHHA) CTAaAEBMX CBEPAEA, LU0 BiATioBiatoTb DIN 338,
DIN 340, DIN 345, DIN 1869 DIN 1897 (tumN). 3a
AOTIOMOTOI0 IPUCTPOIO HE MOXHa LIAichyBaTH TBEPAOCTIABHI
cBepAAa.

TTpUCTPIl IPU3HAUEHHI AN MOHTAXY Ha eAEKTPOAPHASX ab0
YAQPHUX APHAAX. He MOHTY#HTE IPUCTPIi Ha mepdopaTtopi.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallin 306paxeHnx KOMMOHEHTIB TOCUAGETHCA Ha
306paXeHHs Ha CTOPIHKaX 3 MaAOHKaMU.

1 TloBOAOK

2 Lluitka WnuHAeAs

3 3aTUCKHWI rBUHT

4 KpinuAbHi rBUHTH

5 Po3nmipHa Wwarba

6 LLAichyBanbHHI Kpyr

3ob6paxeHe abo omucaHe MPUAAAAA He BXOAHTb B CTAaHAAPTHHI
o6car mocrasku. TToBHUI aCOPTHMEHT TPUAAAAA By 3HaliaeTe B
HawWii Tporpami mpuAapAsa.

TexHiuHi pani

TMpuctpii ana

3arocTploBaHHA CBEpAEA S41
ToBapHu# Homep 2607990050
Ana @ cBepaen MM 2,5-10
KyT Ha BepxiBLi cBepara ° 118
@ WHAKK WTUHAEAA MM 43
Makc. KiAbKicTb 0bepTiB XBUA. L 3000

3asBa npo siamosianicte € €

Mwu 3aABASEMO TTiA BAACHY BiATIOBIAQABHICTD, LLIO OMTUCAHWN B
PO3AIAI «T€XHIUHI AaHi» IHCTPYMEHT BIAMOBIAQE BUMOTam
AvpekTven 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTaLia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e i (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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MpunacyBaHHA MOBOAKa (AUB. MaA. A)

Tepea MepiMM MOHTaxeM Tpeba MpUMacyBaTH AOBXUHY

nosiaka 1 Ao Baworo aopuas.

~ 3a AOTIOMOTOK0 CAIOCAPHOI HOXIBKM YKOPOTiTb TOBOAOK 1
TaK, 106 TOKa3aHa Ha MaAIOHKY BiACTaHb a CTaHOBMAA
110 mm (4 5/16").

AKLLO TOBOAOK 1 3aHAATO KOPOTKUI AAA Balworo Apuas,

BUKOPUCTOBYHTE 3aMiCTb HbOr0 3BMUANHWI TBUHT 3

LIEeCTMrPaHHOIO rOAOBKOIO M8 BIATIOBIAHOT AOBXMHU.

MoHTax TPUCTPOIO AAAl 3aroCTPIOBAHHA CBEPAEA

(auB. Man. B)

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMY 3 @AEKTPOTPHAQ-
AOM BHTATHITb LUTETICEADb 3 PO3ETKH.

» TIpucTpiii AAA 3arocTpIOBaHHA CBEPAEA MOXHA
BHKOPHCTOBYBATH AMLLIE MOHTOBAaHHM Ha ApHAI. 3a
AOTIOMOFO10 TIPHCTPOIO He MOXHa WAichyBaTH CBepAAa
BPYUHYy. |CHye Hebearmeka MopaHeHHs.

— AKLLO Ha WKIKY WMHAEAA 2 Balioro ApMAA HakpyueHa
AOAATKOBA PyKOATKa, CriouaTky Bam Tpeba 3HATH Lo
PYKOATKY.

~ 3aTUCHITb TOBOAOK 1 B CBEPAAMABHOMY TTAaTPOHi Bawworo
APHASL.
3BaxainTe Ha BKa3iBKM, LLO MIiCTATLCA B iHCTPYKLii A0
Balworo apuas.

~ TIPUTUCHITb 3 CUAOIO TIPUCTPIN AAA 3arOCTPIOBAHHA CBEPAEA
AO CBEPAAMABHOTO TIATPOHA APUAS | OAHOUACHO TYrO
3aKPYTiTb 3aTUCKHUI FBUHT 3.
3aTMCKHUI FBUHT MA€E 3aKPUTUCA HE HA CBEPAAMABHOMY
TIATPOHI, a Ha WWALI WTTMHAGAS 2.

Excrinyarauis

Bka3iBku WwoA0 poboTh

3aroctpenns ceepaea (auB. maa. C)

— CHABbHO TOLIKOAXKEHI CBepAAA Tpeba criouartky 3arocTpuTH
HaUOPHO Ha TOUMAI.

~ Ko Ha Bawomy ApuAi iCHye MOXAMBICTb PEryAtoBaTy
KiAbKiCTb 06epTiB, BCTaHOBITb KiAbKICTb 06epTiB Ha 2000 -
3000 xaua. .
HanawTyitte Ha yAApHOMY APHAI pexvM poboTu
«CBEPANEHHA be3 yAapiB».

~ TpumaiTe yBIMKHYTUH APUAb i3 BCTDOMAEHHUM TIPUCTPOEM

AAA 3aroCTploBaHHA CBEPAEA, AK Lie TTOKa3aHO Ha MaAKOHKY.

CAiaKy#Te 32 TUM, 10O BEHTUAALLIMHI OTBOPH APUAS He ByA
3aKpHTI.

— 3aroCTploBaHHsA MepLUOI Pi3aAbHOI KDOMKKM CBEPAAA:
3aBeAiTb CBEPANO B HAMMEH LI IPUAATHUH OTBIP Y
TIPUCTPOI AAfl 3arOCTPIOBAHHA CBEPAEA. 3Aerka
HaTMCKYIOUM, WBKAKO i 6e3 3aiB1X 3yCHAb TIOKPYTiTh
cBEepANO TIPHOA. 10 pasiB A0 yropy BMPaBo-BAIBO (TTpH
HeBEeAMKHMX CBEpAAAX — TIPHOA. 5 pasis).

— 3arocTptoBaHHA APYroi Pi3aAbHOI KDOMKK CBEPAAA:

TpoXu BUTATHITL CBEPANO, TIOBEPHITH 110ro Ha 180° i 3HOBY
3aBEAITb MOT0 B OTBIP @ AO CAMOTO LAi(hYBaAbHOrO Kpyra 6.

— 3a HEOOXIAHICTIO TTOBTOPIOMTE LIt TIPOLIEAYPY AO TUXTTIP,
TIOKM 06MABI Pi3aAbHi KDOMKU He ByAYTb CUMETPUUHO
HaroCTpeHi.

TMepesipka i BUMpaBAeHHA (AuB. Maa. D)

Pi3aAbHi KDOMKK S cBEPAAA TTIOBUHHI MATH OAHAKOBY AOBXHHY.

— AKLWO Lie He TaK, TOBEPHITb CBEPAAO TaK, W06 KopoTiua
KPOMKa AMBMAACA Ha BHYTPILLHIO TTO3HAUKY BIATIOBIAHOIO
0TBOPY B MPUCTPOI AAA 3arOCTPIOBAHHS CBEPAEA.

— 3aBeAiTb CBEPAAO B OTBIp B LbOMY TIOAOXEHHI i TOKPYTITh
10ro p1bA. 3 pasu A0 yTOpY TYAU-CIOAX.

- TlepeBipTe pe3yAbTar i 3a HE0OXiAHICTIO TIOBTOPITH L0
TpOLeAypy.

TexHiuHe 06¢cAyroByBaHHs i cepBic
TexHiune 06cAyroByBaHHA

TMiaHanaroaXeHHs wAidyBanbHOro Kpyra (auB. man. E)

TpubA. micaa 100 3arocTpioBaHb Tpeba miaperyAloBath

WAihyBaAbHUI KpyT 6.

A UbOrO HEODXIAHO AEMOHTYBATH TIPUCTPIN AN

3arocTpIoBaHHA CBEPAEA.

— BiamycTiTb CIOUaTKy KpIMMABHI TBUHTM 44, a TIOTIM
KpiMMAbHUI rBUHT 4.

— 3HiMiTb po3mipHy waiby 5.

— MoHTy#Te TPUCTPI AN 3arOCTPIOBAHHS CBEpAEA be3
PO3TiPHOI Waiby y 3BOPOTHIH TOCAIAOBHOCTI.

3amiHa waichyBaAbHOro Kpyra

3aMiHiTb WAi(yBaAbHHI KpyT 6 TIPHOA. Ticas 200

3arocTpioBaHb.

A UbOTO HEODXIAHO AEMOHTYBATH TIPUCTPIN AN

3arocTpIoBaHHA CBEPAEA.

— Biamycritb ciouatky KpimnAbHI rBUHTM 4a, a MOTiM
KPIMMABHWIA rBUHT 4b.

- HaaiHbTe po3mipHy wwaiby 5 Ha HOBHI WAIYBaAbHUI KpYT.

~ MoHTy#Te MpUCTPIf AAA 3arOCTPIOBAHHA CBEPAEA Y
3BOPOTHiM TOCAIAOBHOCTI.

3anmyactuHu

LLAichyBanbHi Kpyrv 2608600029
AKwo By 3arybran moBoaOK 1, 3amicTb HbOTo MOXHa
BUKOPWCTOBYBATH IBMHT 3 LIECTUTPAHHOI0 rOAOBKOI M8
AOBXHHOI 90 MM abo binbLue.

— YKOPOTITb FBUHT Ha HEODXIAHY AOBXMHY (AMB.
«[TpUnacyBaHHsA TOBOAKa», cTop. 39).

CepgicHa maiicTepHs i 06CAYroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepgicHii maicTepHi By oTpumaeTe BiamoBiab Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0HCAYrOBYBaHHs
Baworo mpoaykTy. MaAloHKH B A€TaAsX i iHpopMaLito Wwoao
3amnyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoio: www.hosch-pt.com
KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AomomoxyTb Bam mpu
3arMTaHHAX CTOCOBHO KYMiBAI, 3aCTOCYBAHHS | HAAArOAKEHHs
TIPOAYKTIB i TTPUAQAAA AO HUX.

Bosch Power Tools
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TepuTopIl BCIX KpalH AULLE Y (DIPMOBKX a00 aBTOPU30BaAHKUX
CepBiCHMX LieHTpax dipmu «PobepT boww».
TTOMEPEAXEHHA! BukopHCTaHHA KOHTPadhaKTHOI TPOAYKLIT
HebeamneuHe B eKCIAyaTaLlii i MOe MaTh HeraTUBHI HaCAIAKH
AMA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTpachaKTHOI IPOAYKLIi TePEeCAiAYETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAALHOMY TIOPSAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHKX CepBICHMX MaHCTepeHb 3a-

3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Y1uaisauis
TTPUCTPIN AAA 3arOCTPIOBAHHSA CBEPAEA, TIPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY TIepPepobKy.

MoXAuBi 3miHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii
Cititi toate avertismentele si indicatiile
care insotesc dispozitivul de ascutit
burghie si scula electrica utilizata.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privid siguranta poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta in vederea unei utilizari ulterioare.

Instructiuni de siguranta pentru dispozitive de
ascutit burghie
Purtati ochelari de protectie.

» Nu folositi in niciun caz pentru slefuire umeda
dispozitivul de ascutit burghie. Patrundereaapeiin scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

originale.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Dipozitivul este destinat ascutirii (slefuire uscata) a
burghielor din otel conform DIN 338, DIN 340, DIN 345,
DIN 1869 si DIN 1897 (executie tip N). Nu este permisa
slefuirea burghielor cu carburi metalice.

Dispozitivul este destinat montarii pe masini de gdurit sau
masini de gaurit cu percutie electrice, nu insa pe ciocane
rotopercutoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.

1 Bolt de antrenare

2 Gulerul axului

3 Surub de strangere

4 Suruburi de fixare

5 Saibd de distantare

6 Disc de slefuire

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Dispozitiv de ascutit burghie S41
Numar de identificare 2607990050
pentru burghie cu @ mm 2,5-10
Unghi la varf burghiu ° 118
@ racordare guler ax mm 43
Turatie maxima rot./min 3000

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde prevederilor Directivei
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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AUdpudicd iuriginm DOIEUIUI uc diiuciiaic
(vezifigura A)

fnainte de prima montare, adaptati lungimea boltului de

atrenare 1 la masina dumneavoastra de gaurit.

- Scurtati astfel boltul de antrenare 1 cu un ferdstrdu de
debitat metal, incat distanta a redata in figura sa fie de
110 mm (4 5/16").

Dacd boltul de antrenare 1 este prea scurt pentru masina

dumneavoastra de gdurit, intrebuintati in locul lui un surub cu

cap hexagonal M8 uzual din comert, de lungimea adecvata.

Montarea dispozitivului de ascutit burghie

(vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dispozitivul de ascutit burghie poate fi folosit numai
dacad este montat pe masina de gaurit. El nu este admis
pentru slefuirea manuala a burghielor. Exista pericol de
ranire.

~ in cazulin care pe gulerul axului 2 masinii dumneavoastra
de gaurit este insurubat un méaner suplimentar, demontati
mai intai acest maner suplimentar.

- Prindeti boltul de antrenare 1in mandrina masinii
dumneavoastra de gaurit.

Respectati in acest sens instructiunile de folosire ale
masinii dumneavoastra de gaurit.

- Impingeti cu forta dispozitivul de ascutit burghie in
mandrina masinii de gaurit si insurubati totodata strans
suruburl de strangere 3.

Surubul de strangere trebuie sa fie inchis peste gulerul
axului 2 masinii de gaurit, nu peste mandrina.

Functionare

Instructiuni de lucru

Ascutirea burghielor (vezi figura C)

- Maiintai slefuiti brut pe o caprd pentru slefuit, burghiele
foarte deteriorate.

~ Incazulin care turatia masinii dumneavoastrd de gaurit

poate fi reglatd, reglati turatia intre 2000 si 3000 rot/min.

La 0 masina de gaurit cu percutie selectati modul de
functionare ,Gaurire fara percutie®.

- Tineti, conform celor ilustrate in figura, masina de gaurit
pornitd, cu dispozitivul de ascutit burghie montat.
Aveti grijd cafantele de ventilatie ale masinii de gaurit sd nu
fie obturate.

- Rectificarea primului tdis al burghiului:
Introduceti burghiul in gaura potrivita cea mai mica a
dispozitivului de ascutit burghie. Rasuciti burghiul,
apasand usor, lejer si rapid, de aproximativ 10 ori, inainte
si inapoi, intre punctul de oprire din stanga si cel din
dreapta (la burghiele mai mici de aproximativ 5 ori).

- Rectificarea celui de-al doilea tais al burghiului:
Trageti putin afara burghiul, rotiti-l 180° si impingeti-l din
nou induntru, pana la discul de slefuire 6. Rasuciti burghiul
lafel ca la rectificarea primului tais.

Control si corectii (vezi figura D)
Taisurile S ale burghiului trebuie sa fie la fel de lungi.

- Daca nu este asa, indreptati taisul mai sucrt spre marcajul
interior al gdurii potrivite a dispozitivului de ascutit
burghie.

- Introduceti burghiul in aceasta pozitie si rasuciti-l de
aproximativ 3 ori, inaite si inapoi, intre punctele de oprire.

- Controlati rezultatul si repetati, daca este necesar,
procedura.

Intretinere si service

intretinere

Reajustarea discului de slefuire (vezi figura E)

Dupd aproximativ 100 de ascutiri, ar trebui sa reajustati

discul de slefuire 6.

In acest scop, trebuie sa demontati dispozitivul de ascutit

burghie.

- Slabiti suruburile de fixare 4a si apoi surubul de fixare 4b.

- Scoateti saiba de distantare 5.

- Montati dispozitivul de ascutit burghie fara saiba de
distantare in ordine inversa a operatiilor.

Schimbarea discului de slefuire

Dupd aproximativ 200 de ascutiri schimbati discul de slefuire

6.

in acest scop, trebuie si demontati dispozitivul de ascutit

burghie.

- Slabiti suruburile de fixare 4a si apoi surubul de fixare 4b.

- Montati saiba de distantare 5 pe noul disc de slefuire.

- Montati dispozitivul de ascutit burghie in ordine inversa a
operatiilor.

Piese de schimb

Discuri de slefuire 2608600029

i cazul pierderii boltului de antrenare 1 puteti folosi un surub

cu cap hexagonal M8, lung de 90 mm sau mai mult.

- Scurtati sutubul la lungimea potrivita (vezi ,Adaptarea
lungimii boltului de antrenare®, pagina 41).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Bosch Power Tools
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Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4057540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Dispozitivul de ascutit burghie, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHun 3a 6e3omacHa pabota

06wwH ykasanus 3a 6esomacHa pabora

TTpoueTeTe BCHUKN TTPEAYTIPEXACHHS U
yKa3aHuA, TPUAOXKEHH KbM amapara 3a
3aTouBaHe Ha CBPeAAa H KbM H3TTOA3BaHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. [TpomyCKu Mpu
Cra3BaHeTo Ha yKasaHuATa 3a besonacHa
pabota 3a pabota c MPMCTOCOBAEHHETO MOraT
Aa TIPEAM3BHMKAT TOKOB YAAp, TIOXap U/1AH
TEXKU TPAaBMH.

CnasBaiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabora u 3a

paboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3a TOA3BaHe B 6baelue.

Ykasanus 3a 6e3omacHa pa60'ra 3a armapar 3a
3aToyBaHe Ha CBpeAAa

PaboteTe ¢ mpeAma3HH1 OuMAa.

» Hukora He U3TIOA3BaliTe amapaTa 3a 3aTouBaHe Ha
cBpeAAa 3a MOKpO WwAKoBaHe. [TPOHUKBAHETO HA BOAA B
€AEKTPOUHCTPYMEHT MOBMUILIABA OMTACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» Qupma Bow rapantupa 6esynpeunoro
(hyHKUHOHMpPaHEe Ha TPOAYKTA CaMO aKO Ce H3TTOA3BaT
OPUIHHAAHHM KOHCYMATHBH U AOTTbAHHTEAHH
npucrocobaeHua.

DDomMiv/AanvLiInic iy

MpeaHa3HaueHHe Ha ypeAa

AnaparbT e peAHa3HaueH 3a 3aTouBaHe (Cyxo WwandoBaHe)
Ha ctomaHeHu cepeana o DIN 338, DIN 340, DIN 345,

DIN 1869 1 DIN 1897 (u3mbaHeHue Tvrt N). He ce pomycka
3aTOUBAHETO Ha CBPEAAA C TBbPAOCTIAABHM TTAACTHHM.
AﬂapaTbT € MpeAHa3HayeH 3a MOHTUPAHE KbM eAEKTPUUECKHU
bopMaLLMHK MAM YAAPHU BOPMALLIMHHK, HO HE KbM
nepdopatopu.

WU3o0bpa3eHn enemeHTH

HomepHpaHeTo Ha M306pa3eHnTe KOMITOHEHTH Ce 0THAcA A0
(hUrypuTe Ha CTPAHULIMUTE C H300paxXeHHATa.

1 3apBUXBALL EAEMEHT

2 lluitka Ha Bana

3 3acTomnopaBsll BUHT

4 3acTornopsBally BUHTOBE

5 AucCTaHUMOHHa Wwanba

6 AMCK 3a WANoBaHe

N306pa3enuTe Ha IUrypHTe U OTTMCAHUTE AOTTLAHUTEAHH

I 6 He ca BK B CTAHAAPTHATa OKOMTAEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepriateneH CIUCbK Ha AOTbAHHTEAHHTE
TpUCTIOCO6AEHNA MOXeTe AQ HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanOra HH 3a
AOTIbAHHTEAHH TIPUCTIOCOBACHHA.

TeXHHUYEeCKH AQHHH

Anapar 3a 3aTouBaHe Ha

cBpeana S41
KatanoxeH Homep 2607 990050
3acBpepnacd mm 2,5-10
‘brba Ha Bbpxa ° 118
@ Ha IPUCbEAMHUTEAHATA

LUIMIKA Ha Bana mm 43
MaKc. CKOpOCT Ha BbpTeHe mint 3000

Aeknapauus 3a coorserctene  C €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE ABKAApPUpPaMe, Ue OIUCAHUAT B
paspena «TEXHUUECKM AaHHU» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
u3ncKBaHuATa Ha AvpekTnea 2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012
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PeryaupaHe Ha 3aABMXBaLIMA EAEMEHT

(BuxTe chur. A)

TMpeAv TbPBOHAUAAHO MOHTUPAHE PEryAMpanTe AbAKMHATA Ha

3aABUXBaLlMA ereMeHT 1 cipaMo Bauwara bopmalunHa.

- OTpexeTe 3aABUXBaLLNA eAeMEHT 1 C HOXOBKa, Taka ue
1306pa3eHoTo Ha (urypata pasctosHue apae 110 mm
(45/16").

A0 3aABUXBALLIMAT eAeMeHT 1 e TBbPAE KbC 3a Bawarta

bopMaluKHa, BMECTO HEro U3NoA3BaTe CTAaHAAPTEH BUHT C

LIECTOCTEHHA rAaBa M8 ¢ MoAXOAALL AbAKUHA.

MoHTHpaHe Ha amapara 3a 3aToOuBaHe Ha CBpeAAa

(BuxTe chur. B)

» TpeAu H3BbpPIUBAHE Ha KAKBUTO U AQ € A@HHOCTH TT0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBaiATE WemnceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» Aomycka ce H3MOA3BAHETO Ha allapaTa 3a 3aToUBaHe Ha
CBPeAAa CaMo KOraTo @ MOHTHPaH KbM 6opmaiunHa. Toi
HAMa AOTTYCK 3a 3aTOUBaHe Ha CBPeAAA Ha pbKa.
CblLecTBYBa OMACHOCT OT HApaHsBaHe.

— AKO KbM LUMiKaTa Ha BaAa 2 Ha Balwara bopmatuunHa e

HaBWTa CllOMaraTeAHa pbkoXBaTka, TbPBO A AeMOHTVIpaleTe.

— 3aterHere 3aABMXBaLLMA EAEMEHT 1 B TaTPOHHMKA Ha
6opmalunHarta.
3a LieATa CbbAloAaBaNTe YKa3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a
eKCTAoaTaluA Ha Baluata bopmalluHa.

~ TIpUTUCHETE CMAHO amapaTa 3a 3aTouBaHe Ha CBPEANA KbM
MaTPOHHKKA Ha bopMalliMHaTa U eAHOBPEMEHHO 3aTerHeTe
3aCTOMOPABALLMA BUHT 3.
3acTonopsABalLMAT BUHT TPAOBA Ad 3aTAra KbM LUKIKaTa Ha
BaAQ 2 He KbM MaTPOHHHMKA.

Paborta c ypeaa

YKa3auus 3a pabota

LAuchoBaHe Ha cBpeaAa (BuxTe ur. C)

- AKO CBPEAAOTO € TIOBPEAEHO CHAHO, TIPEABAPHUTEAHO O
WAMhOBaMTE rpybo Ha PbUeH WMUPTEA.

- Ako ckopocTTa Ha Baluata 6opmalurHa Moxe Aa bbae
peryannpana, A HactpoiTe Ha 2000 A0 3000 min™.

AKo bopMalliMHaTa € YyAAPHa, A BKAIOUETE B PEXMM
«be3yaapHo pobrBaHe.

— 3axBaHeTe U APbXTE, KAaKTO € TI0Ka3aHo Ha thurypata
BKAlOUeHaTa bopMallHa C MOHTMPaH KbM Hesl anapar 3a
3aTOYBaHe.

Tpy TOBa BHUMaBaTe BEHTUAALMOHHHUTE OTBOPH Ha
6opMmalunHaTa Aa ca CBOHOAHM.

- LA1choBaHe Ha TTbpBKA pexelll pbb Ha CBPEANDTO:
BkapaiTe CBPeAAOTO B Hal-MaAKKs OTBOP, B KOWTO TO
BAM3a. 3aBbpTETE OTHOCUTEAHO 6bP30 CBPEAAOTO TIPHOA.
10 MbTH HAAAIBO M HAAAICHO OT AfICHATa AO AflBaTa oTiopa,
KaTo ro MPUTUCKATE AEKO (ITPH MaAKM CBPEAAA TIPHOA.
5mbTH).

150" 1 0THOBO ro BKapauTe AO LWAKM(POBALLIUA AUCK b.
BbpreTte CBPEANOTO KaKTO MPH 3aTOUBAHETO Ha TTbPBHA
pexetl pbb.

- TTp1 He0bXOAMMOCT TOBTOPETE LIEAWS TIPOLIEC, AOKATO
ABaTa pexelln pbba ca oCTpU U CUMETPUUHK.

TpoBepka u kopekuuu (Bmxkre cur. D)

AbAXMHUTE Ha pexelurTe pbboBe S TpAbBa Ad Ca eAHAKBH.

- AKo TOBa He € Taka, 06bpHeTe Mo-KbCHs pbb KbM
BbTpeLLHaTa MapKMPOBKa Ha TOAXOAALLMA OTBOP B amaparta
32 3aTOYBaHe.

- Bkapa¥tte CBPeAAOTO 1 0 3aBbpTETE MPUOA. 3 TTHTH HAABO
1 HAASICHO OT YTIOp AO YTiOp.

- TlpoBepeTe pe3yATara v pu1 HE0bX0AMMOCT TIOBTOpETE
npoueaypara.

ToaAbpXXaHe 1 cepBuU3
TMopapbXaHe

Peryanpate Ha wandoBawua Auck (Buxre cur. E)

Cneamipuba. 100 3aTouBaHHs TpAbBA A peryaupare

WAMOBALLMS AWCK 6.

3a ueata TpabBa Aa AEMOHTUpATe anapara 3a 3aTouBaHe Ha

CBpeAAa.

- OcBoboaeTe 3acTonopABaLLMTE BUHTOBE 4a M CAeA TOBA
BuHTa 4b.

- J\eMOHTHpaiiTe AUCTaHUMOHHaTA Waiba 5.

- Crnoberte anapata 3a 3aTouBaHe Ha CBpeaAa B obparHa
TIOCAEAOBATEAHOCT 6€3 AUCTaHUMOHHATa Laitba.

CmAHa Ha WAHGOBaLMA AUCK

CneamprbA. 200 3aTOUBAHMA 3aMEHANTE IWAMKDOBALLMA AUCK

6.

3a ueata TpAbBa Aa AEMOHTUpATe anapara 3a 3aTouBaHe Ha

CBpEAAa.

- OcBoboaeTe 3acTonopABaLIMTE BUHTOBE 4a M CAEA TOBA
BuHTa 4b.

— TIpn MOHTHPAHETO Ha HOBMA LADOBALL AUCK 5 TToCTaBeTe
AMCTAHLMOHHA LWaliba.

- Craobete anapata 3a 3aTouBaHe Ha CBpeaAa B obpatHa
TIOCAEAOBATEAHOCT.

Pe3epBHH uactn
ABpa3nBHU AUCKOBE 2608600029

Ako 3arybuTe 3aABUXBaLLMA EAEMEHT 1 MOXETE Ad U3TTOA3BATE

BMHT C WeCTOCTeHHa raBa M8 ¢ abaxuHa 90 mm nau oseue.

— CKbCeTe BMHTa AO TIOAXOAALLATA AbAKMHA (BHXTE
«PeryavpaHe Ha 3aABUXBaLLINA AEMEHT», CTPaHHLa 43).

CepBu3 M KOHCYATaLHH

CepBu3bT Le 0TTOBOPU Ha BbIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTieHUs oT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTH. MOHTXHW UepTexu 1 MHOPMaLKA 3a
pe3epBHM UaCTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bb3MOXHOCTH 3@ HACTPOMBAHE Ha PA3AUUHU TIDOAYKTU OT
TIPOM3BOACTBEHATA raMa Ha Bolll 1 AOTTBAHUTEAHM TIPHCTIOCO-
bAeHUs 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - BbArapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHUMOHHH 1 U3BbHIapaHLMOHHKU PEMOHTH
byA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 96010 79

®akc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornea oma3BaHe Ha OKOAHaTa CpeAa anapatbT 3a 3aT0YBaHe
Ha CBPEAAA, AOTTbAHUTEAHUTE I'lpVICl'IOCOﬁI\eHVIFl W OTIaKOBKHTE
TpFIﬁBa Aad 6bAaT TTPEAABAHU 3a OTTOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

TpaBara 3a H3MEHeHHA 3ama3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Procitajte uputstva za upotrebu i
upozorenja koja su priloZzena uz uredjaj za
ostrenje burgija i uz upotrebljeni elektricni
alat. Propusti kod pridrZavanja sigurnosnih
uputstava i upozorenja mogu proizvesti
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i
uputstva za buducnost.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za oStrenje
burgija

Nosite zastitne naocare.

» Neupotrebljavajte nikada uredjaj za oStrenje burgijaza
mokro brusenje. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava rizik od elektriénog udara.

» Bosch moze samo onda obezbediti besprekorno
funkcionisanje proizvoda, ako se upotrebljava
iskljucivo originalan pribor.

Upotreba koja odgovara svrsi

Uredjaj je zamisljen za oStrenje (suvo oStrenje) Celicnih
burgija prema DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 i
DIN 1897 (Izvodjenje Typ N). Burgije od tvrdog metala se
nesmeju ostriti.

Uredjaj je zamisljen za montazu na elektri¢ne busilice ili
busilice sa udarcima, medjutim ne i na busilice sa ¢eki¢em.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafi¢kim stranama.

1 Obrtac

2 Grlovretena

3 Stezni zavrtanj

4 Zavrtanj za pricvrséivanje
5 Distancna ploca

6 Brusnaploca

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Uredjaj za ostrenje burgija S41
Broj predmeta 2607990050
za burgije-@ mm 2,5-10
Ugao vrha burgije ° 118
@ Prikljucak grla vretena mm 43
Maks. broj obrtaja min?t 3000

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da pod ,.tehnicki podaci®
opisani proizvod odgovara odredbama smernice
2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g (Y foud—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaza

Prilagodjavanje obrtaca (pogledaijte sliku A)
Prilagodite pre prve montaze duzinu obrta¢a 1 Vasoj busilici.

- Skratite obrtac 1 tako sa metalnom testerom da rastojanje
a prikazano naslici iznosi 110 mm (4 5/16").

Ako bi obrtac 1 za Vasu busilicu bio prekratak, upotrebite

umesto njega jedan zavrtanj M8 uobicajen u trgovini sa

odgovaraju¢om duZinom.
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» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Uredjaj za ostrenje burgija sme se upotrebiti samo
montiran na busilicu. Nije dozvoljeno da se burgija
brusi rukom. Postoji opasnost od povrede.

- Ako je na vratu vretena 2 Vase busilice navrnuta dodatne
drska, onda najpre skinite ovu dodatnu drsku.

- Stegnite obrtac 1 u steznu glavu Vase busilice.

Pazite pritom na uputstvo za rad Vase busilice.

- Pritisnite uredjaj za ostrenje burgija snazno na steznu glavu
busilice i istovremeno ¢vrsto stegnite stezni zavrtac 3.
Stezni zavrtanj mora biti zatvoren preko vrata vretena 2,
ne preko stezne glave.

Rad

Uputstva zarad

Ostrenje burgije (pogledajte sliku C)

- Ostrite tesko osteéene burgije prvo grubo na nekom
nosacu brusnog tocila.

- Ako se broj obtaja na va$oj busilici moze regulisati, onda
podesite broj obrtaja na 2000 do 3000 min™t.
Podesite kod busilice sa udarcima vrstu rada ,busenje bez
udaraca“.

- Drzite uklju¢enu busilicu sa namestenim uredjajem za
ostrenje burgije kao sto slika prikazuje.
Pazite na to, da prorezi za ventilaciju busilice budu
slobodni.

- Ostrenje prve ostrice burgije:
Ubacite burgiju u najmaniji odgovarajuci otvor na uredjaju
za ostrenje burgije. Okrenite burgiju sa lakim pritiskom
opusteno i brzo izmedju levog i desnog granicnika oko
10 puta tamo-amo (kod manjih burgija oko 5 puta).

- Ostrenje druge ostrice burgije:

Izvucite burgiju malo napolje, okrenite je za 180° ubacite

je ponovo do ploce za ostrenje 6. Okrenite burgiju kod

ostrenja prve ostrice.

Ponovite celu radnju u datom slucaju, sve dok obe ostrice

ne budu ostre i simetri¢ne.

Kontrola i korektura (pogledajte sliku D)

Seciva S burgije moraju biti iste duzine.

- Ako nisu, centrirajte krace seCivo prema unutrasnjoj
oznaci odgovarajuceg otvora na uredjaju za oStrenje
burgije.

- Ubacite burgiju u ovoj poziciji i okrenite je oko 3 puta od
granicnika do grani¢nika tamo-amo.

- Prekontrolisite rezultat i ponovite radnju u datom slucaju.

Odrzavanje

Naknadno podesavanje ploce za ostrenje

(pogledaijte sliku E)

Posle oko 100 ostrenja trebali bi plocu za oStrenje 6 ponovo

podesiti.

Za ovo morate demontirati uredjaj za ostrenje burgije.

- Odvrnite zavrtnje za pri¢vrséivanje 4a i potom zavrtanj za
pricvr§civanje 4b.

- Uklonite distancnu plocu 5.

- Montirajtre uredjaj za ostrenje burgije bez distancne ploce
obrnutim redosledom.

Promena ploce za ostrenje

Promenite posle oko 200 o$trenja plo¢u za ostrenje 6.

Za ovo morate demontirati uredjaj za ostrenje burgije.

- Odvrnite zavrtnje za pricvrséivanje 4a i potom zavrtanj za
pricvr§civanje 4b.

- Stavite distancnu plocu 5 na novu plocu za ostrenje.

- Montirajte uredjaj za oStrenje burgija obrnutim
redosledom.

Rezervni delovi
Broj predmeta
Brusne ploce 2608600029

Ako izgubite obrta¢ 1 moZete upotrebiti jedan zavrtanj M8 sa
90 mm ili vise duzine.
- Skratite zavrtanj na odgovarajucu duzinu (pogledajte

Pt

LPrilagodjavanje obrta¢a“, Stranu 44).

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podes$avanja proizvoda i pribora.
Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46

Fax: +381(011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Uredjaj za ostrenje burgija, pribor i pakovanja treba odvoziti
na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa varnostna navodila in
napotke, ki so priloZena ostrilcu za svedre,
ki ga uporabljate. Zamujene dolznosti pri
upos$tevanju varnostnih navodil in napotkov
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Varnostna navodila za ostrilce za svedre
Nosite zas¢itna ocala.

» Ostrilca za svedre ne smete uporabljati za mokro
brusenje. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» Bosch lahko zagotavlja pravilno delovanje izdelka le v
primeru, da uporabljate izkljuéno originalni pribor.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za ostrenje (suho brusenje) jeklenih
svedrov v skladu z DIN 338, DIN 340, DIN 345, DIN 1869 in
DIN 1897 (izvedba tip N). Ne smete brusiti svedrov iz trde
kovine.

Naprava je namenjena za montazo na elektricnih vrtalnikih ali
udarnih vrtalnikih, ne pa na vrtalnih kladivih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih
straneh.

1 Sojemalnik

2 Vratvretena

3 Prizemni vijak

4 Pritrdilni vijaki

5 Distan¢na ploscica

6 Brusilna plos¢a

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Ostrilec za svedre S41
Stevilka artikla 2607 990 050
za svedre-@ mm 2,5-10
Konicast sveder pod kotom S 118
@ prikljucek vratu vretena mm 43
maks. Stevilo vrtljajev min’t 3000

,,tehniénivh informa}:ijah“ ustreza dolo¢ilom direktive
2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaza

Prilagoditev sojemalnika (glejte sliko A)

Pred prvo montazo prilagodite dolzino sojemalnika 1 v skladu

z vasim vrtalnikom.

- SkrajSajte sojemalnik 1 s kovinsko Zago tako, dabo znasala
na sliki prikazana razdaljaa 110 mm (4 5/16").

Ce bo sojemalnik 1 za Vas vrtalnik prekratek, uporabite

obicajni Sestrobi vijak M8 z ustrezno dolzino.

Montaza ostrilca za svedre (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ostrilec za svedre smete uporabljati izkljucno
montiranega na vrtalniku. Brusenje svedrov z roko ni
dovoljeno. Obstaja nevarnost poskodb.

- Ceje navratu vretena 2 va$ega vrtalnika montiran dodatni
rocaj, morate ta dodatni roCaj najprej sneti.

- Vpnite sojemalnik 1 v vpenjalno glavo vasega vrtalnika.

V ta namen upostevajte navodilo za obratovanje vasega
vrtalnika.

- Pritisnite ostrilec za svedre mocno proti vpenjalni glavi
vrtalnika in isto¢asno trdno privijte vpenjalni vijak 3.
Vpenjalni vijak morate zapreti nad vratom vretena vrtalnika
2, ne nad vpenjalno glavo.

Delovanje
Navodila za delo

Brusenje svedrov (glejte sliko C)

- Tezko poskodovane svedre morate najpre;j grobo pobrusiti
na brusilni enoti.

- Vkolikor lahko na vasem vrtalniku nastavite Stevilo
vrtljajev, potem nastavite Stevilo vrtljajev na 2000 do
3000 min™.

Pri udarnih vrtalnikih nastavite vrsto obratovanja ,vrtanje
brez udarjanja“.

- Drzite vklopljen vrtalnik z nastavljenim ostrilcem za
svedre, kot je prikazano na sliki.

Pazite na to, da so zracne odprtine vrtalnika proste.
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Za svedre. Zasukajte sveder z ranlim pritiskanjem lahno in
hitro med levim in desnim prislonom pribl. 10-krat sem ter
tja (pri majhnih svedrih pribl. 5-krat).

- Brusenje drugega rezila svedra:
Potegnite sveder nekoliko ven, zavrtite ga za 180° in ga
ponovno ponovno vtaknite vse do brusilne plosce 6.
Zavrtite sveder kot pri brusenju prvega rezila.

- Po potrebi ponovite celoten postopek tako, da bosta obe
rezili ostri in simetricni.

Kontrole in korekture (glejte sliko D)

Rezili S rezila morata biti enako dolgi.

- Ce temu ni tako, naravnajte kraj$o rezilo na notranjo
oznako ustrezajoCe izvrtine na ostrilcu za svedre.

- Vpeljite sveder v tem poloZaju noter in ga zavrtite pribl.
3-krat od prislona do prislona sem ter tja.

- Kontrolirajte rezultat in po potrebi ponovite postopek.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje

Nastavitev brusilne plosce (glejte sliko E)

Po pribl. 100 ostrenji morate ponovno nastaviti brusilno

plosco 6.

V ta namen morate demontirati ostrilec za svedre.

- Sprostite pritrdilna vijaka 4a in nato pritrdilni vijak 4b.

- Odstranite distan¢no ploscico 5.

- Montirajte ostrilec za svedre brez distan¢ne plos¢ice v
obratnem vrstnem redu.

Menjava brusilne plosce

Po pribl. 200 ostrenji menjajte brusilno plos¢o 6.

V ta namen morate demontirati ostrilec za svedre.

- Sprostite pritrdilna vijaka 4a in nato pritrdilni vijak 4b.
- Nastavite distan¢no ploscico 5 na novo brusilno plosco.
- Montirajte ostrilec za svedre v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli

Stevilka artikla

Brusilne plosce 2608600029

Pri izgubi sojemalnika 1 lahko uporabite Sestrobi vijak M8 z
dolzino 90 mm ali vec.

- Skrajsajte vijak na ustrezno dolZino (glejte ,Prilagoditev
sojemalnika“, stran 46).

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Ostrilec za svedre, pribor in embalaZzo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost
Proditajte sve upute upozorenja i upute za
uporabu priloZene uz ostrilicu spiralnih
svrdala i koristeni elektricni alat.
NepridrZavanje uputa za sigurnost i uporabu
moze prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za

buduéu uporabu.

Upute za sigurnost ostrilice spiralnih svrdala
Nosite zastitne naocale.

» Ostrilicu spiralnih svrdala nikada ne koristite za mokro
brusenje. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

» Bosch moze osigurati besprijekornu funkciju ostrilice
samo ako se iskljucivo koristi originalni pribor.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Ostrilica je namijenjena za oStrenje (suhim brusenjem)
¢elicnih spiralnih svrdala prema DIN 338, DIN 340, DIN 345,
DIN 1869 DIN 1897 (izvedba tipa N). Ne smiju se ostriti
spiralna svrdla s reznim plo¢icama od tvrdog metala.
Ostrilica je namijenjena za ugradnju na elektri¢nu busilicu ili
udarnu busilicu, ali ne na busaci ¢ekic.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa
slikama boce.

1 Zahvatnik

2 Rukavac vretena

Bosch Power Tools
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5 Odstojna plocica
6 Brusnaploa

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 2607 990050
za spiralna svrdla @ mm 2,5-10
Vrdni kut spiralnog svrdla S 118
@ prikljucka rukavca vretena mm 43
Max. broj okretaja mint 3000

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da ovaj proizvod opisan u
,Tehni¢kim podacima® odgovara odredbama Smjernice
2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e (U, Rl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaza

Prilagodba zahvatnika (vidjeti sliku A)

Prije prve ugradnje duzinu zahvatnika 1 prilagodite vasoj

busilici.

- Zahvatnik 1 pomocu pile za metal odreZite tako da na slici
prikazan razmak aiznosi 110 mm (4 5/16").

Ako bi zahvatnik 1 za vasu busilicu bio prekratak, umjesto

njega koristite uobicajeni vijak s Sesterokutnom glavom M8,

odgovarajude duzine.

Ugradnja oStrilice spiralnih svrdala

(vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ostrilica spiralnih svrdala smije se ugraditi samo na
busilice. Ne dopusta se ru¢no ostrenje spiralnih
svrdala. Postoji opasnost od ozljeda.

- Akojenarukavcuvretena 2 vase busilice navrnuta dodatna
rucka, u tom slucaju najprije skinite ovu dodatnu rucku.

- Zahvatnik 1 stegnite u steznu glavu vade busilice.
PridrZavajte se uputa za rukovanje vase busilice.

olezni vijak mora DIti zatvoren preko rukavca vretena 2
busilice, a ne preko stezne glave.

Rad

Upute zarad

Ostrenje spiralnih svrdala (vidjeti sliku C)

- Tesko ostecena spiralna svrdla najprije grubo ostrite na
stalku za brusenje.

- Ako se moze regulirati broj okretaja vase busilice, u tom
slu¢aju broj okretaja namijestite na 2000 do 3000 min™.
Na udarnoj busilici namjestite nacin rada ,Busenje bez
udara“.

- Uklju¢enu busilicu s ugradenom ostrilicom za spiralna
svrdla drzite kako je prikazano na slici.

Pri tome pazite da prorezi za hladenje busilice budu
slobodni.

- Ostrenje prve ostrice spiralnog svrdla:

Uvucite spiralno svrdlo u najmanji odgovarajuci provrt na
ostrilici spiralnih svrdala. Spiralno svrdlo uz lagani pritisak
10 puta brzo okrenite amo-tamo izmedu lijevog i desnog
granicnika (manja spiralna svrdla okrenite oko 5 puta).

- Ostrenje druge ostrice spiralnog svrdla:

Spiralno svrdlo malo izvucite van, okrenite gaza 180° i
ponovno ga pribliZite do brusne ploce 6. Pri oStrenju prve
ostrice spiralno svrdlo okredite.

- Prema potrebi ponovite Citavi postupak, sve dok druga
ostrica ne bude otra i simetricna.

Kontrola i korekcije (vidjeti sliku D)

Ostrice S spiralnih svrdala moraju biti iste duzine.

- Ako to nije tako, izravnajte kracu oStricu prema unutarnjoj
oznaci odgovarajuceg provrta na ostrilici spiralnih svrdala.

- Uvucite vase spiralno svrdlo u ovaj polozaj i okrenite ga
cca. 3 putaamo-tamo, od grani¢nika do granicnika.

- Kontrolirajte rezultat i prema potrebi ponovite ovaj
postupak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

Naknadno podesavanje brusne ploce (vidjeti sliku E)

Nakon cca. 100 ostrenja brusnu plocu 6 morate naknadno

podesiti.

U tu svrhu morate demontirati ostrilicu spiralnih svrdala.

- Otpustite vijke za pricvrséenje 4a i nakon toga otpustite
vijak za pricvr§cenje 4b.

- Uklonite odstojnu plocicu 5.

- Ugradite ostrilicu spiralnih svrdala obrnutim redoslijedom,
bez odstojne plocice.

Zamjena brusne ploce
Brusnu plo¢u 6 zamijenite nakon cca. 200 ostrenja spiralnih

svrdala.
U tu svrhu morate demontirati ostrilicu spiralnih svrdala.
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— otavite oastojnu pioCicu 9 na novu brusnu plocu.
- Ostrilicu za spiralna svrdla ugradite obrnutim
redoslijedom.

Rezervni dijelovi
Kataloski br.
Brusne ploce 2608600029

U slucaju gubitka zahvatnika 1, moZete upotrijebiti vijak s

Sesterokutnom glavom M8, duzine 90 mm ili vece.

- Odrezite vijak na odgovarajuéu duZinu (vidjeti ,Prilagodba
zahvatnika®, stranica 48).

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju va$eg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavaniju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Ostrilicu za spiralna svrdla, pribor i ambalaZzu morate odvesti
na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege ldbi koik puuriteritusseadme ja
kasutatud elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks

kasutamiseks alles.

Kandke kaitseprille.

» Arge kasutage puuriteritusseadet mérglihvimiseks.
Vee sissetungimine elektrilisse tooriista suurendab
elektriloogi ohtu.

» Bosch tagab toote veatu t66 iiksnes originaaltarvikute
kasutamise korral.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Seade on ette nahtud standarditele DIN 338, DIN 340,

DIN 345, DIN 1869 ja DIN 1897 vastavate teraspuuride
(mudel N) teritamiseks (kuivlihvimiseks). Seadmega ei tohi
lihvida kdvasulammetallpuure.

Seade on ette nahtud paigaldamiseks elektriliste puurtrellide
voi l66kpuurtrellide kiilge, seadet ei tohi paigaldada
puurvasarate kiilge.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.

1 Ajam

2 Spindlikael

3 Lukustuskruvi

4 Kinnituskruvid

5 Vaheketas

6 Lihvketas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Puuriteritusseade S41
Tootenumber 2607 990 050
puuridele @ mm 2,5-10
Puuri otsa nurk ° 118
@ spindlikael mm 43
Max poorete arv min*t 3000
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivi 2006/42/EU nduetele.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaaz

Ajami pikkuse kohandamine (vt joonist A)

Enne esmakordset paigaldamist kohandage ajami 1 pikkust

vastavalt oma puurtrellile.

- Loigake ajam 1 metallisaega sellisesse pikkusesse, et
joonisel kujutatud vahemaaaon 110 mm (4 5/16").

Kui ajam 1 on Teie puurtrelli jaoks liiga lihike, kasutage selle

asemel standardset sobiva pikkusega kuuskantkruvi M8.

Puuriteritusseadme paigaldamine (vt joonist B)

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Puuriteritusseadet tohib paigaldada iiksnes puurtrelli
kiilge. See ei ole ette ndhtud puuri teritamiseks kasitsi.
Esineb vigastuste oht.

- Kui Teie puurtrelli spindlikaela 2 kiilge on kinnitatud
lisakdepide, siis eemaldage lisakdepide koigepealt.

- Kinnitage ajam 1 puurtrelli padrunisse.

Lahtuge puurtrelli kasutusjuhendist.
- Suruge puuriteritusseadet tugevasti puurtrelli padruni

vastu ja keerake samaaegselt lukustuskruvi 3 kdvasti kinni.

Lukustuskruvi tuleb sulgeda puurtrelli spindlikaela 2 kohal,
mitte padruni kohal.

Kasutamine

Toojuhised

Puuri teritamine (vt joonist C)

- Tugevasti kahjustatud puure lihvige kdigepealt lihvpingil.

- Kui Teie puurtrelli péérded on reguleeritavad, siis
reguleerige podrete arvuks 2000 kuni 3000 min™.
Lookpuurtrell seadke reziimile ,|66gita puurimine®.

- Hoidke sisseliilitatud puurtrelli koos paigaldatud
puuriteritusseadmega nii, nagu ndidatud joonisel.
Veenduge, et puurtrelli ventilatsiooniavad on vabad.

~ Puuri esimese tera lihvimine:
asetage puur puuriteritusseadme vdikseimasse sobivasse
avasse. Keerake puuri kerge survega vasaku ja parema
piirde vahel kiiresti umbes 10 korda (véikeste puuride
puhul umbes 5 korda) edasi-tagasi.

- Puuri teise tera lihvimine:
tommake puuri pisut valja, keerake 180° ja torgake puur
uuesti sisse kuni lihvkettani 6. Keerake puuri nagu esimese
tera lihvimise puhul.

- Korrake protsessi seni, kuni mélemad terad on teravad ja
siimmeetrilised.

- Kuiterad ei ole iihepikkused, suunake liihem tera
puuriteritusseadme sobiva ava sisemargistusele.

- Torgake puur selles asendis sisse ja keerake seda umbes
3 korda edasi-tagasi iihest piirdest teiseni.

- Kontrollige tulemust ja korrake protsessi vajaduse korral.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

Lihvketta reguleerimine (vt joonist E)

Iga 100 terituskorra jarel tuleb lihvketast 6 reguleerida.

Selleks peate puuriteritusseadme lahti monteerima.

- Keerake lahti kinnituskruvid 4a ja seejarel kinnituskruvi
4b.

- Eemaldage vaheketas 5.

- Monteerige puuriteritusseade ilma vahekettata
vastupidises jarjekorras kokku.

Lihvketta vahetamine

Iga 200 terituskorra jarel vahetage lihvketast 6.

Selleks peate puuriteritusseadme lahti monteerima.

- Keerake lahti kinnituskruvid 4a ja seejarel kinnituskruvi
4b.

- Asetage vaheketas 5 uuele lihvkettale.

- Monteerige puuriteritusseade vastupidises jarjekorras
kokku.

Varuosad
Lihvkettad 2608600029

Ajami 1 kaotamise korral vite kasutada 90 mm pikkust voi

pikemat kuuskantkruvi M8.

- Loigake kruvi sobivasse pikkusesse (vt ,Ajami pikkuse
kohandamine®, Ik 50).

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Puuriteritusseade, lisatarvikud ja pakend tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutussiisteemi.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus kopa ar urbju asinasanas ierici
un izmantojamo elektroinstrumentu
piegadatos drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un klut par céloni elektriskajam
triecienam un/vai smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantos$anai.

DroSibas noteikumi urbju asinasanas iericém
Nésajiet aizsargbrilles.

» Nelietojiet urbju asinasanas ierici mitrajai slipésanai
(ar iidens pievadisanu). Udenim iek|istot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Bosch var garantét izstradajuma nevainojamu darbibu
vienigi tad, ja kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

lerice ir paredzéta standartiem DIN 338, DIN 340, DIN 345,
DIN 1869 un DIN 1897 atbilstosu térauda urbju
(izpildijums N) asinasanai (sausajai slipésanai). To nedrikst
izmantot cietmetala urbju slipésanai.

lerice ir paredzéta nostiprinasanai uz elektriskajam
urbjmasinam vai triecienurbjmasinam, tacu ne uz
perforatoriem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
shiegtajiem attéliem.

1 Piedzinas stienis

2 Darbvarpstas aptvere

3 Spilskrave

4 Stiprino$as skrives

5 Distancers

6 Slipésanas disks

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

2607990050

Izstradajuma numurs

Asinamo urbju @ mm 2,5-10
Urbju smailes lenkis ° 118
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Maks. grie3anas atrums min.? 3000

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst direktivai
2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montaza

Piedzinas stiena pielagosana (attéls A)

Pirms ierices lietosanas pirmo reizi pielagojiet piedzinas

stiena 1 garumu izmantojamajai urbjmasinai.

- Ar metalzaga palidzibu saisiniet piedzinas stieni 1 ta, lai
attéla paraditais attalums a batu 110 mm (4 5/16").

Ja piedzinas stienis 1 izradas parak iss $ai urbjmasinai,

izmantojiet ta vieta piemérota garuma bultskrivi M8 ar

seSstlra galvu.

Urbju asinasanas ierices montaza (attéls B)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Urbju asinasanas ierici drikst lietot vienigi tad, ja ta ir
nostiprinata uz urbjmasinas. Urbjus nav atlauts slipét
ar roku. Tas var radit savainojumu.

- Jauz urbjmasinas darbvarpstas aptveres 2 ir nostiprinats
papildrokturis, vispirms nonemiet $o papildrokturi.

- lestipriniet piedzinas stieni 1 urbjmasinas urbjpatrona.
levérojiet urbjmasinas lietoSanas pamaciba sniegtos
noradijumus.

- Spécigi piespiediet urbju asinasanas ierici pie urbjmasinas
urbjpatronas un vienlaicigi stingri pieskravejiet spilskravi
3.

Spilskrive jasavelk virs urbjmasinas darbvarpstas
aptveres 2, bet ne virs urbjpatronas.

Bosch Power Tools
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Noradijumi darbam

Urbju slipésana (attéls C)

- Stipri bojatos urbjus vispirms aptuveni noslipéjiet ar
slipripu.

- Jaurbjmasinas grieSanas atrums ir reguléjams, izvélieties
to robezas no 2000 lidz 3000 min. ™.

Lietojot triecienurbjmasinu, izvélieties darba rezimu
L,Urb$ana bez triecieniem*.

- Turiet ieslégto urbjmasinu ar uz tas nostiprinato urbju
asinasanas ierici, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai urbjmasinas ventilacijas atveres batu brivas
un nenosegtas.

- Lai noslipétu urbja pirmo griezéjSkautni, rikojieties sadi.
levietojiet urbi asinasanas ierices mazakaja piemérotaja
atvéruma. Viegli piespiezot slipéjamo urbi, atri grieziet to
aptuveni 10 reizes turp un atpakal starp kreiso un labéjo
atduri (slipéjot maza diametra urbjus, grieziet tos turp un
atpakal aptuveni 5 reizes).

- Lai noslipétu urbja otro griezej$kautni, rikojieties 3adi.
Nedaudz pavelciet urbi ara no atvéruma, pagrieziet to par
180° un no jauna iebidiet atvéruma lidz pat slipé$anas
diskam 6. Grieziet urbi turp un atpakal, lidzigi, ka slipégjot
pirmo griezejSkautni.

- Vajadzibas gadijuma atkartojiet Seit aprakstitas darbibas,
lidz abas griezéjskautnes ir asas un simetriskas.

Kontrole un labosana (attels D)

Abu urbja griezéjSkautnu S garumam jabut vienadam.

- Jatas tanav, ievietojiet urbi asinasanas ierices mazakaja
piemérotaja atvéruma ta, lai ta isaka griezéjskautne bitu
versta pret iek$éjo markéjumu.

- Noturot urbi $ada stavoklr, lidz galam iebidiet to atvéruma
un aptuveni 3 reizes grieziet to turp un atpakal starp abam
atdurem.

- Parbaudiet labosanas rezultatus un vajadzibas gadijuma
atkartojiet Seit aprakstitas darbibas.

Apkalposana un apkope
Apkalposana

Slipésanas diska regulésana (attéls E)

Aptuveni péc 100 urbju uzasinasanas nepiecieSams veikt

slipésanas diska 6 regulésanu.

Sim noliikam janonem urbju asina$anas ierice.

- Atskrivejiet stiprino$as skrives 4a un péc tam stiprino$o
skravi 4b.

- lznemiet distanceru 5.

- Samontéjiet urbju asinasanas ierici bez distancera seciba,
kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Slipésanas diska nomaina

Aptuveni péc 200 urbju uzasinasanas nepiecie§ams nomainit

slipésanas disku 6.

Sim noliikam janonem urbju asina$anas ierice.

- Atskriveéjiet stiprinosas skrives 4a un péc tam stiprino$o
skravi 4b.

leprieks aprakstitajal.

Rezerves dalas

Izstradajuma numurs

Slipésanas disks 2608600029

Ja piedzinas stienis 1 tiek nozaudéts, to var aizvietot ar

bultskrivi M8 ar sesstiira galvu, kuras garums nav mazaks par

90 mm.

- JanepiecieSams, saisiniet skrivi lidz vélamajam garumam
(skatit sadalu ,Piedzinas stiena pielagosana“lappusé 51).

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota urbju asinasanas ierice, tas piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie grazty galandimo
prietaiso ir naudojamo elektrinio jrankio
pridétas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima susizaloti ir suZaloti kitus
asmenis.

I$saugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir
ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.
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Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Grazty galandimo prietaiso niekada nenaudokite
slifavimui Slapiuoju bidu. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smgio rizika.

» Bosch tik tada gali uztikrinti, kad gaminys
nepriekaistingai veiks, kai naudojama tik originali
papildoma jranga.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas plieno graztams pagal DIN 338,

DIN 340, DIN 345, DIN 1869 ir DIN 1897 (modelio tipas N)
galasti (sausojo slifavimo badu). Kietlydinio graztus galasti
draudZiama.

Prietaisas yra skirtas montuoti prie elektriniy grezimo masiny
ir smuginiy grezimo masiny, bet ne prie perforatoriy.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.

1 Laikiklis

2 Suklio kakliukas

3 Prispaudziamasis varztas

4 Tvirtinamieji varztai

5 Tarpiklis

6 Slifavimo diskas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Grazty galandimo prietaisas S41

Gaminio numeris 2607990050
Graztams, kuriy @ mm 2,5-10
Graztams, kuriy virSinés kampas ° 118

Suklio kakliuko jungties @ mm 43
Maks. stkiy skai¢ius min’t 3000

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka 2006/42/EB direktyvos
reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

cngineering PI/EIMY

e it [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.07.2012

Montavimas

Laikiklio priderinimas (Zr. pav. A)

Prie$ montuodami pirma karta laikiklio 1 ilgj priderinkite prie

savo grezimo masinos.

- Metalo pjuklu patrumpinkite laikiklj 1 tiek, kad
paveikslélyje pavaizduotas atstumas a baty 110 mm
(45/16").

Jei laikiklis 1 jasy grezimo masinai per trumpas, vietoje jo

naudokite tinkamo ilgio standartinj SeSiabriaunj varzta M8.

Grazty galandimo prietaiso montavimas

(zr. pav.B)

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Grazty galandimo prietaisa leidZziama montuoti tik prie
grezimo masinos. GraZtus rankomis slifuoti
draudzZiama. I$kyla susizalojimo pavojus.

- Jeiantjisy greZimo masinos suklio kakliuko 2 yra prisukta
papildoma rankena, tai pirmiausia ja nuimkite.

~ Jtvirtinkite laikiklj 1 savo grezimo masinos griebtuve.
Laikykités grezimo masinos naudojimo instrukcijos
reikalavimy.

- Tvirtai spauskite grazty galandimo prietaisa j grezimo
masinos griebtuva ir tuo paciu uzverzkite prispaudziamajj
varzta 3.

Prispaudziamajj varza reikia uzverzti virs grezimo masinos
suklio kakliuko 2, o ne virs griebtuvo.

Naudojimas

Darbo patarimai

Grazto galandimas (Zr. pav. C)

- Labai pazeistus graztus pirmiausia Siek tiek paslifuokite
slifavimo-galandimo masina.

- Jeijusy grezimo masinos sikiy skaicius reguliuojamas, tai
siikiy skaiéiy nustatykite nuo 2000 iki 3000 min.
Jei naudojate smigine grezimo masing, nustatykite
,GreZimo be smugio® veikimo rezima.

- Jjungta greZimo masing su jstatytu grazty galandimo
prietaisu laikykite, kaip pavaizduota paveikslélyje.
Neuzdenkite grezimo masinos ventiliaciniy angy.

Bosch Power Tools
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prietalso Kiauryme. (argztg siek tiek spausdamilengvail ir
greitai apie 10 karty pasukite nuo kairés iki deSinés
atramos pirmyn ir atgal (mazus graztus apie 5 kartus).

- Antrosios grazto briaunos galandimas:
Grazta Siek tiek istraukite, pasukite jj 180° ir vél jstumkite
iki Slifavimo disko 6. Sukite grazta taip pat, kaip galasdami
pirmaja briauna.

- Kartokite Siuos veiksmus, kol abi briaunos bus astrios ir
simetriskos.

Patikra ir koregavimas (Zr. pav. D)

Grazto briaunos S turi bati vienodos.

- Jeitaip néra, trumpesne briaung nustatykite pagal grazty
galandimo prietaiso tinkamos kiaurymes viding Zyme.

- Sioje padétyje jstumkite grazta ir apie 3 kartus pasukiokite
ji nuo atramos iki atramos pirmyn ir atgal.

- Patikrinkite rezultata ir, jei reikia, §j veiksma pakartokite.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira

Slifavimo disko nustatymas (Zr. pav. E)

MaZdaug po 100 galandimo operacijy, reikia pakartotinai

nustatyti $lifavimo diska 6.

Norédami tai atlikti, turite nuimti grazty galandimo prietaisa.

- Atsukite tvirtinamuosius varztus 4a, o tada tvirtinamajj
varzta 4b.

- ISimkite tarpiklj 5.

- Sumontuokite grazty galandimo prietaisa be tarpiklio
atbuline iSmontavimui tvarka.

Slifavimo disko keitimas

Mazdaug po 200 galandimo operacijy pakeiskite $lifavimo

diska 6.

Norédami tai atlikti, turite nuimti grazty galandimo prietaisa.

- Atsukite tvirtinamuosius varztus 4a, o tada tvirtinamajj
varzta 4b.

- Uzdékite tarpiklj 5 ant naujo slifavimo disko.

- Sumontuokite grazty galandimo prietaisg atbuline
iSmontavimui tvarka.

Atsarginés dalys

Gaminio numeris

Slifavimo diskai 2608600029
Jei neturite laikiklio 1, galite naudoti 90 mmiilgio arba ilgesnj
Sesiabriaunj varzta M8.

- Varzta patrumpinkite iki reikiamo ilgio (zr. ,Laikiklio

priderinimas*, 53 psl.).

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Grazty galandimo prietaisas, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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X-ON Electronics
Largest Supplier of Electrical and Electronic Components
Click to view similar products for bosch manufacturer:

Other Similar products are found below :

BMP280 Shuttle Board 2608580396 2608580419 2608631013 2608634503 2608580428 2608580407 2608580399 0603687000
2608580444 2608580446 2608594070 T144D 2608580398 SHUTTLE BOARD BMG250 SHUTTLE BOARD BMA222E 2608605644
2608580432 BMFO055 Breakout Board BHI260AB Shuttle Board Set BM G250 Shuttle Board 2608P00233 XDK110 2607019457
0330.SB0.148 2608596055 BMA400 Shuttle Board BHI160B Shuttle Board BMI1160 Shuttle Board 0272240104 2608631014 CISS
0330.AB0.011 BMI1085 Shuttle Board BHA260AB Shuttle Board Set T101B BMA253 Shuttle Board Shuttle Board BMA490L 0330.SB0.157
Shuttle Board BMP390L BME280 Shuttle Board 2608600324 2608596051 0330.SB0.179 SHUTTLE BOARD BNOO055 Shuttle Board
BMI270 0-332-204-164 BM X160 Shuttle Board BMEG80 Shuttle Board BMP388 Shuttle Board
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https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580419
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608631013
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608634503
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580428
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580407
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580399
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0603687000
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580444
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580446
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608594070
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/t144d
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580398
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbmg250
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbma222e
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608605644
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608580432
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmf055breakoutboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bhi260abshuttleboardset
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmg250shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608p00233
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/xdk110
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2607019457
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0330sb0148
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608596055
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bma400shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bhi160bshuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmi160shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0272240104
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608631014
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/ciss
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0330ab0011
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmi085shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bha260abshuttleboardset
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/t101b
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bma253shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbma490l
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0330sb0157
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbmp390l
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bme280shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608600324
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/2608596051
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0330sb0179
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbno055
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbmi270
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/shuttleboardbmi270
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/0332204164
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmx160shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bme680shuttleboard
https://www.x-on.com.au/mpn/bosch/bmp388shuttleboard

